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NOTE ON TRANSLITERATION
The Cyrillic transliteration system used in
this thesis 1s in accordance with the system used by MLA
and AATSEEL. However, some deviation from the system has

occurred, The American-English spslling of Byelorussian

was obtained from Bishop Andrew, Hierarch of the Byelorussian
Autocephalic Orthodox Church in the United States, Cleveland,
Ohio, In addition, where articles were written in Russian,
Ukrainian, or Byelorussian and in English by the same person,
the English form of the name has been maintained { e.g.

Yaroslav Chyz),

= Ti =



Almost a century has passed from the time
when various peoples of the former Austro-Hungarian and
Russian empires immigrated to the United States of Americajg
yet, The contributions these peoplesfhave made to the
United States have not been fully recognized or studied,
Although, since the end of World War II the study of
Bastern and Slavic Burope has intensified in North America,
many Americans still know little about Ukraine and
Byelorussia, In part, this is due to the fact that there
is a strong tendency in the United States to identify
Ukraine and Byelorussia with Russia, The descendents of
these Russian, Ukrainian, and Byelorussian immigrants have
been in the United States since the last decades of the

1 of them is

Nineteenth century. The "Americanization'
complete; yet, ethnic awareness still exists., Often these
people refer to themselves as Russians, Rus'naks, Ukrainlans,

Byelorussians, and the like, or as Americans of Russian

1 Brewton Berry, Race and Ethnic Relations ( 3rd ed.;
Boston: Houghton Mifflin Co,, 1951), pp. 340=301,




descent, Americans of Ukrainian descent, and others, The

contributions of each group now belong to the American way

of life, 1In a majority of instances the person's surname
is his only identification with his past,

The complexion of American patronymlcs has not been
studied completely Onomastic2 materials of ethnic groups

q

he United States are present; however, analysis of this

{.J °
cl-

n

data is lacking,

The Present State of Research

- .

Onomatologists in the Hast Slavic domain have limited

their field of study. The research from the United States

and Canada has produced a series of scholarly monographs,

ations, and articles concerned with the onomastic

3

K

disger

C‘E

data in Russia, Ukraine, and Byelorussia, o date, little
has been done in the investigation of the Hast Slavic ono=

mastic materials in the United States, In 1949 the Slavic

2 Onomatology pertains of or to the study of names.

3 The most outstanding Western scholars in the
field of onomastics are Morton Benson, Jacob Hursky,
John P.Pauls, James St.Clair-Sobell, Yar Slavutich,
Jaroslav B. Rudnvc‘ﬁyg Wol odymyr T. Zyla, and others,
Works relevant to the topic are listed in the 31b11o¢raphy.
The foundation of Slavic onomastic study is given by
W,T.2yla in his laster of Arts thesis -- The Kharkov Reglster
of 1660 (University of lManitoba, 1962),




Linguistic Atlas of Canada and the U.S.A.a was begun with

the expressed purpose of aiding the completion of the

Linguistic Atlas of the United States and Canada., The former

study has directed attention to the needed examination of
Slavie surnasmes in a language contact situation. And yet,
onomastic analysis of those with Slavic background in the
United Stabtes is virtually non-existent,

The present state of onomastic research in Slavica
Americana belongs mainly to the Western Slavie scholars,
d+BsDudek has investigated the Czech surnames in the
United States, The Polish name in America has been analysed
by Jerome Brzezinski, Robert J.Kotlarz, Franciszek Lyra,
Kenneth M, Strzalka, and Stanley J, Zagraniczny. Other scholars,
nost notably H.L.Menken and Elsdon Smith, have given general
comments on the Slavic names in America, The study of the
Canadian Slavie names was initiated by J.B.Rudnycikyj. His

work has been continued by Robert B. Klymasz,

The Purpose and Objective of this Thesis

The present analysis seeks to explore the degree of

retentiveness and changes of Russian, Ukrainian, and

i J.B. Rudnye'kyj, "The Slavie Linguistic Atlas of
Canada and the U.S.A.," Orbis: Bulletin International de
Documentation Linguistigue, I, No, 1 (Louvain: Centre de
Dialectologie Generale, 1952), pp. 109=112,




Byelorussian surnames found in Western Pennsylvania and

Ohioc, It will be conducted in an onomastic and socio-

.+ 5

linguistic” frame of reference, T

7

he purpose of this thesis
is ¢ (1) to furnish historical and sociological background
of the East Slavic settlements in Western Pennsylvania and
Ohio; (2) to describe the linguistic trends and processes
involved in the retentiveness or change of the Russian,
Ukrainian, and Byelorussian surnames; (3) to show the
chronological perspective of the Bast Slavic surnames in

Cyrillic and Latin scriptsy (l.) to supplement the study of

.

1

1
=

nguistic interference in the United States; and, (5) bto
compile a dictionary of East Slavic surname retentions, and
Hast Slavic surname changes in Western Pemmsylvania and Chio,

It cannot be overemphasized that this study is not
exhaustive, The study of East Slavic surnames in Western
Penngylvania and Ohio has been undertaken for the advancement
of knowledge in lingual and ethno=sociological problems.6 It
is one of the main starting points for further Bast Slavic

onomastic studies in the United States, Interesting problems

5 Socio~linguistics is the study of language relevant
to the history, development, organization, and problems of
people living together, Urilel Weinreich in his study
Languages in Contact: Findings and Problems 1lists some areas
of study to which socio-linguistics applies ( see pp. 89-97).

6 J.B. Rudnyc'kyj, "Ukrainian Literary Language and
Dialects in Diaspora,"” Orbis: ~Bulletin International de
Documentation Linguistique, XI, No, 2 (Louvain: Centre de
Dialectologie Generale, 1962), », L9,

L .



arising out of the present study are: (1) the desire to
compare the inter-dialectal contacts on the Russian,
Ukrainian, or Byelorussian surname ( e.g. How does a par-
ticular Hast Slavic dialect effect the American~English
dialects of Wesbtern Pennsylvania and Ohio, and vice versa?);
(2)the desire to know if there is a great deal of awareness
of weciprocel interference among the descendents of the
Bagt Slavic immigrants; (3) the study of name retentions
and changes as a result of marriages between individuals of
differvent ethnic groups; (l.) the comparison of Hast Slavic
surnames from Western Pennsylvania and Chio with surnames
in other regions of the United States; and, (5) the desire
to study the language contact situation which exists between

the Byelorussian and American~English languages,

The Sources of this Thesis

This thesis 1s based on 122l East Slavic surnames
and their various American-English renditions., The relevant
material used is from Western Pennsylvania and Chio; and, it
is primarily of an archival unpublished nature. The mgterial
was compiled by means of the following three steps: (1) the
surnames were gathered from baptismal record books, parish
lists, and other archival material available in the various

Russian, Ukrainian, and Byelorussian Orthodox churches in
5] 2



the Western Pennsylvania and Chio area; (2) a selective
cross section of East Slavic surnames from Western
Pennsylvania and Chio was taken from published sources;
and, (3) the official documented church form of the surname
was cross—checked whenever possible with personal inter=
views, conversations, and insoriptions,7

Among the unpublished sources are the following:

The Baptismal Record Book of St, Mary's

Ukrainian Church, Volume I: 1907-1915 (in Ukrainian),

McKees Rocks, Pemnmsylvaniaj

The Baptismal Record Book of St, Mary's
Ukrainian Church, Volume It 1907-1915 (English translation
done in 1950), McKees Rocks, Pennsylvania;

The Master Collection Book of St, Hary's

Ukrainian Church: 1937-1969, McKees Rocks, Pennsylvania;

The Parish List of St, Mary!s Ukrainian

Church: 1968=1969, HcKees Rocks, Pennsylvaniaj

The Baptismal Record Book of St, Nicholas
Russian Orthodox Greek Catholic Church (1923-1968),
McKees Rocks, Pennsylvaniaj

The personal Church Directory of Bishop Andrew.

( @parcial Cathedral: The lother of God of Zirovidy
Byelorussian Autocephalic Orthodox Church, West 25th Street,
Cleveland, Chio);

7 The term inscription applies to the names that
were taken frowm the corner stones of buildings, store signs,
tomb stones, high school football programs, and Christmas
cards.



A number of personal interviews were conducted
with people of the Western Pennsylvania area., Thelr names

have been listed in the Acknowledgement sectiocn.
Among the published sources of this thesls are
the following:

The Yearbook and Church Directory of the Russian

Orthodox Greek Catholic Church of Horth America: 1959

( Wew York: Metropolitan Council Publications Committee, 1959);

The 50th Golden Anniversarys 191L=196l, The

Ukrainian National Home, lMcKees Rocks, Pennsylvania

( McKees Rocks, Pennsylvania: Lemesh Press, 196l);

The 1956 Russian Almanac ( The Russian Brother-

hood Organization of the United States of America, 1956);

Pravoslavnij russko-amerikanskij kalendar na

1932 god (The Orthodox Russian-American Calendar for the
i - " NV .

vear 1932), Very Reverend Ioann Kraskevic, ed..( Wilkes =

Barre, Pennsylvania: The Mutual Aid Society of the Russian

Orthodox Catholic Church, 1931).

1=

he Method of Investigation

This investigation was prompted by the knowledge
that there exists a scarcity of onomastic analysis concerning
Americans of Hast Slavic origin, The initial step of this
study was to evaluate all available material dealing with
the study of surnames. This evaluation took place in the
following libraries: The Cleveland Public Library, Cleveland,

Pittsbu

'

a3

r -

Chio; The Hilman Library, The University o hy,
Pittsburgh, Pennsylvania; the private library of Very Reverend

Stephen Holutiesk-Hallick, licKees Rocks, Pennsylvaniaj; and,



The Elizabeth Dafoe Library, The University of Manitoba,
Winnipeg, Canada. Before the analysis of Russian, Ukrainian,
and Byelorussian surnames began, the areaof study was
established, The investigation and analysis of Bast Slaviec
surnames from Western Pennsylvania and Ohio was limited to
the onomastic and socio-linguistic spheres.

The recording of Russian, Ukrainian, and Byelo-
russian surnames in the Western Pemmsylvania and Chio region
came from church archival materials, The accessibility to
these church books proved to be most fruitful in the

0

Pittsburgh and Cleveland areas.  The next step was to consult
various published church journals and the ethnic press
periocdicals, This resulted in a selective list of Russian.
and Ukrainian surnames from Western Pennsylvania and Ohio,

In initial analysis, the basic problem was to divide

the material into surname rebtentions and surname changes,

Surname retentions were viewed within the contexts of both

i

the Cyrillic form of the name and the American-Bnglish ver-

i~

on o the name, Surname changes also were viewed within

[t

s

c—'-

the shpere of an Bast Slavic language and the American-inglish
language. In comparison to surname retentions, the number
of surname changes was less exbtensive., The consultation of

Uriel Weinreich's Languages in Contact: Findings and Problemns

8 Difficulties arose when I tried to gather lists of
oS3
i o8

names o gt World War II Byelorussian immigrants,



and Binar Haugen's Bilingualism in the Americas: A

Bilbliography and Research Guide revealed that my analysis

was incomplete. The problem of confronting the church

recorded name with the individual's preferred spelling of
his surname proved to be very important, As a result of
this, a series of interviews, consultations, and informal
talks was conducted and the relevant material included in

this thesis,

The Organization of the Thegis

This thesis is to be viewed within the scholastic
disciplines of onomatology and socio-linguistics., Chapter T
intends to give historical and sociological background of
the Bast Slavic settlements in Western Pennsylwvania and Ohio,
The surname retentions and surname changes are to be viewed
within this setting. Chapter II discusses the retentiveness
of Hast Slavic surnames in Western Pennsylvenia and Ohio, Of
the 122l surnames under analysis, 1132 surnames are considered
as retentions, The retention of the Russian, Ukralinian, and
Byelorussian surnames is analysed with the fact that the
individual desired the phonological retention of the Cyrillic
form of his surname, The chapber is divided into three areas:
(1) the surname was retained phonologically and orthographically
from Cyrillic into American-IEnglish; (2) the surname was

orthographically adjusted in American-English to retain the



phonology of the original Cyrillie form of the surname; and,
{3) reciprocal interference of the linguistic systems
(Russian, Ukrainian, Byelorussian : American-inglish) is
evidenced in the surnames, In Chapter III the Russian,
Ukrainian, and Byelorussian surname changes encountered in
the material are discussed, The final chapbter contains

the findings of this thesis based on the material studied.
Also, an Appendix of Hast Slavic surname retentions and

Bast Slavic surname changes 1g included,

= XV1 =



PART I

HISTORICAL BACKGROUND



CHAPTER I

The Bast Slaviec Settlement in the United States

The Ukrainians

The emigration of the East Slavic peoples from
the territories of the former Austro-Hungarian and RBussian
empires began in earnest in the latter third of the
Nineteenth century, Ukrainians and other peoples from the
geographical area of Ukraine composed a great portion of

1 L . .
The respective periods of Ukrainian

these emigrants,
immigration into the United Sbtates were: (1) 1870-1899,
(2) 1899-191l, (3) 1914=1930, and (l.) post World War II

emigres, Today, the present population statistics on the

1 Yaroslav Chyz, “Eyslo i roznﬁggennja vkrajinciv
u spolufenyx der¥avax' ( The Numbepr and Settiewnents or
Ukrainians in the United States), UKrainian Workingman's
Association: Calendar for 1937 ( Scranton, Pennsylvania:
Narodna Volya, 1936}, pp. 117=119. Compare with Paul Dubas,
"Podatky ukrajins'koji imigreiji do ameryky” ( The Beginnings
of Ukrainian Emigration to America), Sixty Years of the
Ukrainian Community in Philsdelphia ( Philadelphia: Pub-
lished in commemoration of the 35th Anniversary of the
Ukrainian-American Citizens' Association, 191}, pp. 8=9,
Also see Wasyl Halych, Ukrainians in the United States
( Chicago: University of Chicago Press, 1937), Pp. 150-153,
Compare to Ernest Helmreich "Ukrainians in the United States,”
Slavonic Incyclopedia, ed, J.3. Roucek {(New York: Philosophical
Library, 1949), pp. 1330-1333. And see Samuel Koenig,
"Russians in the U.StA.," Slavonic FEncyclopedia, ed. J.S. Roucek
( Hew York: -Philosophical Library, 1919), pp. 1098=1100,




-~

3
people of Ukrainian background in the United States range

, 3 .
2 to 2,000,000,” However, these figures

from 1,500,000
also include Ukrainians who e¢lassify themselves as Russian,
futhenian or Carpatho-Rus', and Lemko.

The earliest meaningful emigration from the
Ukrainian areas was cradled in the western most reglons of

) bhetween 1870

and 1875, The exodus from the eastern sections of the

= - . MV o
Transcarpathians and an area known as Lemkivscyna followed;

. - - . v .

while, from Gelicia proper ( HalyCyna proper ), emigrants
. . o, s

began to depart around 1877." At the sane time the areas

o WV . 1 - . . A "
of Bojkivscyna, Pidhiria, Halecke podilljas, and Iokuttja

experienced similar waves of migration., ZRHastern Galicia

) : T V rd
( Bastern Halycyna ) and Bukovyna were affected around

o

2 J.B. Rudnyc'ky], '"Ukrainian Literary Language and
Dialects in Diaspora,” Orbis: Bulletin International de
Documentation Linguistigue, XI, No., 2 ( Louvain: Center
de Dialectologie Generale, 1962), p. L9t. ~

Ukrainian Congress Committee of America ( UCCA ),
The 1968 population figures on Ukrainian-fmericans are given
in The Ukrainian Orthodox Word, II, No, 5 English edition
( South Bound Brook, New Jersey: Ukrainian Orthodox Church
of the U.S.A,, 1968), ». 3.

L Ibid., Paul Dubas, "Pocatky ukrajinsg'kojl imigraciji
do ameryky" ( The Beginnings of Ukrainian Emigration To
dmerica), p. B8,



L

1890,5 as were the areas near Xolm and the regions beyond

v 6 , . N
the Zbrub.  In conbtrast, there were very few immigrants

H)

pom Russian controlled Ukraine, Emigration thereafter was
o

from Poland, Czechoslovakia, and Romania These peoples
of the Transcarpathian and Western Ukrainian territories were:

1mpelleo to migrate because of hopeless
economic condltlons prevailing in their
native lands, sections of which [weré]
among the most backward in ﬁastern“u%ope,
Overpopulation, excessive subdivision of
land and resultant poverty and political
and religious oopfessv on [were] the mos?®
1mportant motives. On the other hand,
the pwopaganda of American lndUSuTlal“StS,
anxious to obtain cheap labor playsd an
1mpowuamc role in inducing the immigrant.
The wvast magorltyﬁlefe]peascnts most of
themn illiterate,

The prevalent attitude of the pre- World War I
immigrant was the desire to establish onesell Cinancially

and economically., The majority of the early ilmmig: rants

5 ITbid., p. 8.

6 Matvij Stachiw, "Nashe mynule 1 majbutne v
ameryci (Our Past and Fubure in America), Calendar of
the Ukrainian Workingman'!s Association: 1951 ( Scranton,
Permsylvenias: Narodna Volys, 1950), pp. 7= -27 .

7 Ibid,, Ernest Helmreich, "Ukrainians in the
United States, "
It should be menTioned thas many left to escape nﬂlltary
conSCflpnlon into the Austrian Army. The ”Dfonaganda of
hmeflcan industrialists® attracted many. However, to the
Slavs® surprise he was used as a Tstrike breakef

Slavonic novclopedla ed., J.3. Roucek, p. 1330,



intended to earn and save money in the United States, and
eventually return to their homes in Wesbtern Ukraine to pay

a

the debts they had incurred thers, In
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either to purchase land or to establish themselves in

business in the old country, However, World War I and the
national and soclal revolutions within the former Russian
Brpire halted the desire of the Ukrainians in America to

re=~emigrate to their former homeland, On the other hand, Bast

Slavic dmmigration into the United States increased, As a
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result, the United States Immigration Act of

O

es government; and, the flow of immigration
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into the United States was considerably reduced, The

Immigration Act of 192 halted all Eastern and Southern Huropean

-

bmﬂigration.g H.L. HMenken states that the aim of these acts

was to curtail the number of "undesireable’ irmigrants; for,

. s o s 0
it was felt they were more difficult to as31mllate.1

8 Paul Dubas states that 15,000 people reburned to

kraine before 1908, He also mentions the calculations of
Wasyl Halych, According to Halyeh 29,305 people returned %o

the old country during the years 1908~1938. The importance

of this lies in the fact that many people born in the

United States were brought up in Ukraine, In the pre-
World War II era these "American born" people returned to
America, The reason they returned to America ig that they

fell victim to Polish rule, Nost significant is the "American
born¥sperson's resistence to the Polish conscription., Con=- ,
sequently, the Polish government asked these "Americans” to return to
their land of birth and citizenship, This immigration was

active in the late 1920's and in the 1930's, ( Based on
interviews with Mr, Peber Bahney, Mr, Zmil Wituszynski, and

Mr, Stanley Bazycki.)

9 H.L. lMenken, The American Language: An Inguiry
the Development of FEnglish in the United sStatess.Lth edition
( New Yorks fred A, Knoff, 19L5), p. 212.




The ‘nationality” awareness of the pre- World War I
Bast Slavic immigrant was infinitesimal,H For the most part,
the new immigrants wanted to be known as Americans, yet
they were very conscious of their "ethnic’ 12 identity. The
non~-differentiation of Bast Slavs and the anomalies produced
by the American authorities and Hast Slavs alike created
confusion to the non-Slav., This confusion is clearly ill-~

ustrated by the fact that the EHast Slavs from the Ukrainian

territories were officially entered into governmental

—
W

statistics and known as: (1) Rusin, Roosin, Russin, Rus'ing
(2) Ukrainien; (3) Russian, Little Russian, Malorussky;
(44) Rus'ky, Russkys (5) Ruthenian1u; (6) Carpatho-Rus',

Carpatho-Rusin, Carpatho-Russian: (7) Lemko15; (8) Russniak,

10 Ibid., pp. 212-213,

11 Omeljan Rev1uA, "Rozvij politydnohe svitohljadu
ukrains'koho imigranta” ( The Development of the Political
Outlook of the Ukrainian Immigrant), Jubilee Book of the
Ukrainian National Association: In Commemoration of the

Feortieth Anniversary of its Hxistence ( Jersey City, New Jersey:

Svoboda Press, 1936), pp. 301=322,

12 The Bast Slavs' meintenance in the United States
of old country customs and traditions, The Zast Slav's
identification with a geographical area, locale or province
rather than the nation.

13 Varoslav Chyz, "The Ukrainian Immigrants in the
United States,” The aljanac of the Ukrginian Workingman's
Association for 19L0 (| Scranfton, Fennsylvania: MNarodna Volya,
1939), p. 1.

1. Ibid., p. 1.

\'

15 Hykola Repen (ed, ), "Ukrajinei v Zlucenyx D Derfavax’
(Ukrainians in the United States) Calendar of the Ukwraginian
Workingman's Association: 192L ( Scranton, Pennsylvania
Narodna Volya, 1923), p. 208,




16 17,

Rusniak 73 (9) TUhorskyJ, Uhorshchan''s (10) Halychang
[a)
(11) Galician'“; (12) Volymiak 173 (13) Hungar =0

(1) Austriak21; (15) Slovak22, (16) Cze@heB; (17) PolishZu;

16 Wasyl Halych, "Ukrainiansg in Western Pennsylvania,”
The Western Pennsylvania Historical lMagazine, XVIII,
( Pittsburgh: The Historical Society of Western Pennsylvania,
1935), p. 139.

17 Personal interviews with Ir, Peter Xrill and
Mpr, Alex Wi jeik, July 1l, 1968, lMcKees Rocks, Pennsylvania.
Also, personal interview with Mr, Peter Darkoch, September 5,1968,
¥McKees Rocks, Pennsylvania,

18 Personal interview with Very Reverend Father
Varlashkin, Pastor of St, Nicholas Russian Orthodox Greek
Catholic Church, licKees Rocks, Pennsylvania, December 19,1968,

19 Volodymyr Korolenko, Bez Jazvka ( Without a Language)
(Wew York: Kul'tura, East 5th Street, 1920), pp. 29-=30,

20 DBaptismal Record Book of 3t, lMary's Ukrainian
Church, Volume 1: 1907-1915 (in Ukrainian), McKees Rocks,
Pennsylvania,

21 Ibid.

22 Ibid., Mykola Repen (ed.), p. 30,

. Vv
23 Ibid., garoslav ghyz, Y Cyslo 1 roznﬁgg%nnja _
ukrajineiv u spolucenyx derZavax'" (The Imbelr and Settlewments
of Ukrainians in the United Statss), p. 110,

2l Ibid., p. 118,



{18) Romaniang (19, Boykoesg {20 Hubzul 6; (21, Slav27°

b4
(22} Yugo—Russian28; (23) Red RussianZgg 2l Chercasijog
(25) the derogatory terms "Bo-Hunk', "Hunky", and others,
The majority of the aforementioned obtained work
mainly in the coal mines and industries of Pennsylvania,

Virginia, and New Ybrk,j1 In the process of

cl
'*2
Lte

Oh.iOs Wes
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acclimatizing to America, the immigrants established their
churches and organizations, However, ethnic bigotry and
discriminatory practices often split the Hast Slavic settle~
men®ts into factions, This manifested itself in the ethnic

s - . a e s . 32
political and religious life of the immigrant,” To con~

25 Ibid., Wasyl Halych, Ukrainians in the
United States, P. 9.

26 Ibido’ pé. 9,
27 Ibide, liykola Repen (ed.), p. 30.

28 Hamnibal G. Duncen, Immigration and Assimilation
(Boston: D.C., Heath and Co., 1933), p. 253.

29 Ibid., 253,
30 Ibid., 253.

31 See Wasyl Halych, Ukrainians in the
United States, pp 26-&5 Comoaﬁe to YéPOQlav Chyz, 'The
Ukrainian Imaigfants in the United States" and 'as:y“1 Halych,
krainians in Western Pennsylvania® for the other types of
employment{ e.g. merchants, grocery stores, etec.).

32 The desire for ethnic identity in the United States
progressed through various movements. The strongest of these
movements were: (1) the growth of the Ukrainian Greek Catholic
Church, (2) the growth of the Russian Orthodox Greek Catholic
Church, (3) the growth of the Ukrainian Orthodox Church in
the United States, (lu) the development of the Ukrainian National
Assoclation, and (5) the development of the Russian Brotherhood
Organization.



plicate events, there prevailed intra-organization

rivalries, Bast Slavic "nationality"” loyalties, an

"advaniage~-teking” cleric class, and personality con-

The language, customns, and traditions of the
Tfirst Bast Slavic ilmmigrants in the United States have
been to some extent passed on to thelr descendants, How-

3L 1

of these descendants

0

ever, American acculturation

i

)

complete, It 1s the new ilmmigrants (post World War I

who have given the Ukrainian ethnic settlements some

s

prospect of continuence, In addition, since 1957 Russian
and Hast Slavic studies have been in vogue in the

United States. Whereas the education institutions and
the social pressures a generation or two ago served to

de-ethnicize an individual, the same medium is now giving

impetus to the study of one's past,.

33 There are instances in Western Pennsylvania where
Ukrainians took advantage of their own ethnic group. Such
is the case in lcKees Rocks, Pennsylvania where an individual
sold "phoney life insurance policies” to his fellow country-
men, Another instance is the ficticious collection of
monies for "church bells in the old country®, This situation,
in most insbtances, can hold true in all East Slavic settle~
ments in the United States, This situation, also, 1s not
limited to the Ukrainians, It has also affected the Russian
and Byelorussian settlements,

3l The culture acquired through the adoption of
foreign culture, In the United 3tates,the nation of
immigrants, acculturation, to some extent includes the
kmowledge of the presence of other ethnic groups and their
traditions, For the most part however, acculturation into
the American way of life is the partaking of the economical
and technological advantages available.
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The Russians

According to Samuel Koenig, it is impossible to
know how many people known as Russians in the United States

before 1900 were actually Russians,BS The many Americans
Ea)
Chr

who today clagsify themselves as having Russien, Ruthenian,
or Carpatho-hussian background are actually descendants of

the Dast Slavic peoples who came from the same territories

36

as The Ukrainians, The most important factors in the

understanding of the first immigrations ( 1870-191L) is to

understand: (1) the proselytising activities of the Russian

4

Orthodox Church among the East Slevs in the United States,
and (2) the term "Russian® as understood by these BEast
Slavic peoples,

The Holy Synod of the Russian Orthodox Church

and Tgsar Nicholas II extended the concept of Pan~Slavism to

37

£} .

the Bast Slavic pecples in the United States, According to

Wasyl Halych the late Tsar spent 377, 850,00 per annum to

36

gain the support of Greek Catholics in the United States.

35 Ibid., Samuel Koenig, p. 1098,

o

36 BSee the previous discussion on the regions of
Ukrainian emigration,

37 Ibid., VYasyl Halych, Ukrainlans in the
. 99,
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In addition, the establishment of the Russian Orthodox Greek
Catholic Church in the United States was connected greabtly
with the activities of Dr, Alexoy Tovt. Again, according to
Koenig, eighty per cent of the Russian Orthodox Greek Catholic
Church in the United States == or an estimated 169 Greek
Catholic parishes == were converted to Russian Orthodoxy.39
A most important factor in comprehending the old
immigration (1870-191l.) and their descendants is to understand
their term "Russian®., As stated previously, these people
were known as Rusky, Rus'ky]j, Carpatho-Rus'kyj, or Ruthenian;
anu, the name Rus'ky] was rendered into American-English as
| Russian, As the generations in America have passed, the
original East Slavic designation and distinction have given
way to the American-English nomenclature., However, to this
day, within the older Russian settlements, there exists a
self=differentiating classification., In Western Penngylvania,
for example, the classification is "hard Russian"” and "soft
Russian",uo The term "soft Russian' implies that they are
Rus'kyj, Rus'in, or Rus'nak by origin, The nomenclature has

been accepted by them because it symbolizes the

39 Ibid.,, Samuel Koenig, p. 1098,

4O In conversations it is not rare to hear the
following: "You know, I'm the other kind of Russian!®
Recorded by S.H. on May 22,1968 from the speach of
¥Mrs., Sekara, McKees Rocks, Pemnsylvania,
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form their parents used, and it has been prestigiously
accepted by the non-Slavic population., In turn, the other
Hast Slavic nationalities have often referred to these
Russians as "Moscophile” or the derogatory term 'kacapy“.
Today, 1t is within this Zast Slavic group, the Ruslky]
known as Russian, that a confusion of ethnic tradition,”
cL'LZLtU.I’e,,LLB and religion exists, It is wi
the confusion of East 3lavic onomastic material is most
evidenced,

Displacement from Russia was evidenced at the close
of World War I, NMany incentives for the post- World Ver I

xisted. The most notable were: (1) the rise

O
=
[t
o]
=
85}
i
l...' s
@]
=
[}

3]

nd the fear of Bolshevik retaliation,

m
)

of the Soviet regime
(2} the prevalent American psyche of exbtending help to the
less privileged, and (3) the knowledge that there existed in

the United States a re-acculturated Russian &thnic settlement,

and cultural classes.{iﬁany of them wef%]noblemen, scholars,

1 "kacapy” means manslaughter. It is from theé:word
rizula, Older Ukrainian immigrants referred this term to
Russians because the Russian wore a beard, The popular usage
came Ifrom the Ukrainisn word cap, which means he goat or
billy goat,.

L2 ‘fradition is the oral transmition of events, ODanOnS,
doctrines, and practices ete. through successive generations
without written memorials, That which is handed down.

I3 culture is the training and refinement of moral or
intellectual faculties.



13

scientists, and highly skilled teChLiCiﬁnS.ﬁ&M These
political emigres used the estsblished organizations and
attempted to continue their unsettled "national’ and
political’ goals, IMany of these people took prominant
positions at universities and in business, In the process
of entering the American stream of 1life, they waged unobjective
arguments against the other Bast Slavic nationalities both
in the United States and abroad, The degire for Russian
acculturation of all the East Slavs in the United Sta
became the goal of their Russian and Rus'ky] organizations.

The post World War II Russian immigrants are
political emigres, mostly educated under the Soviet govern=-
ment. They do not, for the most part,discriminate the
other Zast 3lavic nationalities in the United States., They

are of a high calibre, and many hold influencial positions

in universities, business, and govermment,

The Byelorussians

-

The third major ethnic group of the Bast Slavs in

2

the United States is the Byelorussian settlement, It has

been the least known and studied, The problem of the

Lly  Ibid., Samuel Koenig, . 1098,



1

is that thelr centers of population

at
L5

Byelorussiar

are pocketed in large cities, In comparison to the

a2 ke

Rugsians  and Ukrainians, the Byelorussians are 1500

scatltered to be an effective identif

is negligible, It is certain that early Byelorussian

irmmigrants were members of the Russian and Ukrainian

L6

churches and organizations,” In America the Byelorussians
were known as: (1) Whiteruthenian; (2) White Russian,

Whiterussian; (3) Byelo Russian, Byelorussian, Belorussian;
Lt

(L) Lithuanian, (5) Ukrainian; (6) Russian; and (7) Polish.

The largest Byelorussian emigration to the West was

ot
g

ter World ¥

Xﬁ_)

a ar IT, "The immigration after World War II

consisted mostly of farmers, army officers, priests, bteachers,

-

industrial workers, intellectuals, small merchants, and

political e:«:ilesz,,”br(j

L5 For example New York City, Detroit, and Cleveland,

% As defined

L6 Personal interview with Blshop Andrew, Hierarch of
the Byelorussian Autocephalic Orthodox Chuwrch in the U, S.A.,
July 20,1968, Cleveland, Chio,

L7 See and Compare "A Fifteen Year Record: 191.8-1963,"
Toronto: Byelorussian Canadian Alliance, 1963) with
Hannibal G, Duncan, Immigrstion and Ass1m11atlon, p. 255,
In addition, information received from Bishop Andrew,
July 20, 1968, Cleveland, Ohio.

L8 Ibid,, Byelorussian Csnadian Alliance, p. 1.
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o3,

The Confusion of Hast Slavic Onomastic Haterials

The unravelling of the confusion of East Slavic

onomastic materials == Iin some instances only individualigzed

xes =~ is of objective importance., The fact of

].h

in The suff
the matter is that Americans of Hast Slavic origins, with
previous similarities in religicus, linguistic, and social
patterns, have confused ethnic culture, tradition,and religion
among thewmselves and to the non-3lav, The explaination
for the above situation is found in the historical and
sociological data of the pre=World War II Zast Slavs To aid
the present discussion, a more particularized view of an

- .

Hagt Slavic settlement in the Unibed States will ensue.

HeXees Rocks, Pennsylvania, from where a large portion of

ot

e

s was teken, is one of the
L9
;

The conditions and features of the McKees Rocks sebtbtlement

onomastic material for thils thes

largest Zast Slavic settlements in YWestern Pennsylvania.

can hold true for other East Slavic settlements in Western
Permnsylvenia and Chio The settlements in the towns and
cities of Aliquippa, Ambridge, Arnold, Black Lick, Butler,
Carnegie, Charlaroi, Donora, Indiana, Johnstown, lonesson,
fficient examples

New Castle, Pittsburgh, and Sharon are su

Crom Western Pennsylvania; whereas, Cleveland and Youngstown

]...v

are the large Rast Slavic centers in Ohio,

ho Ibid,, Wasyl Halych, ""Ukrainians in Western
Pennsylvania,’ p. 142,
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The coagulation of the Slavic settlements, and
within this the Russian, Ulkrainian, and Byelorussian groups,

-

is throughout Western Fennsylvania and Chio a very important
characteristic, For the most part, the lesser known Slavic
groups have been and often are regarded)at first as Russian
or Polish, This has been due,to a great extent, to the
indifference of non-Slavic peoples who have regarded the

=y
A

pe o

‘u
[ -]

Russian, Ukrainian, and Byelorussien backgrounds
as one group, one language, one culture. The differentlation

of the fHast Slavic nationalities by American socie®y has

been an uncommon practice; for, the average American has

i

considered the ethnic background of these peoples as something
secondary., The "melting pot theory” of America has given

nod e 0
way to the concept of "Americanization' 5; and this concept

l)

in turn has nurbtured and strengthened the ethnic minorities
in the United States, In the case of the Russian, Ukrainian,
and Byelorussian peoples, the awareness of old country
politics and heritage have provided a stimulus for ethnic
pride, The ethnic identity has beeD)EG a great extent,
created by the proselytising actions of the churches and the

different ‘"national’ organizations, The church has become

50 Ibid., Brewton Berry, Race and Bthnic Relations, p. 340
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synonomous with religious, cultural, and social life
maintenance; whereas, the "national” and fraternal organ-
izations have acted as the voice in ethnic politics.51
However, in studying the inter-group relations of ethnic
groups, the problem of intra-group relationships has been
disregarded. The intra-group problems of the East Slavs in
America have been and continue to be an impoptant problem.

The segregated churches, fraternal homes, and
organizations within the older Russian and Ukrainian settle-
nments of Western Pennsylvania and Ohio represent more than
religious structures, brotherhoods, and clubs, These churches
and monuments delineate the desire to uphold an identity with
a specific heritage., However, a misconception of this exists
in America., It stems, on the one hand, from the American-
English translations of Russian and Ukrainian terminology.

On the other hand, the lack of acquaintance of the past by
many Russian-Americans and Ukrainian-Americans has given the
non-Slav impetus to equate this desire of an identity in
America with ethnic nationalism. To understand this, it rust
be realized that the events and life of the early East

Slavs in America were centered on religion and the nationalism

51 Joshua A, Fishman., et al. Language Loyalty in the
U.3.4A,, The Maintenance and Perpetuation of Non-finglish Mother
tonpues by American Bohnic and heligious Groups ( The Hague:
Mouton and Co., 1966),
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of the old country from whence they emigrated, In addition,
quarrels and ethnic bigobtry often focused thelr reference on
"old country" geographical locations. The predominant

problem within the older East Slavic settlements in Western
Pennsylvania and Chio has been that acculturation of the

Bast Slav had taken place in Europe: Austro-Hungary, Poland,
or Russia., The growth of ethnic consciousness and nationalism
took place in the East Slavic settlements in America, Given
time, the above factors have consolidated the early East

Slavic immigrants (1870-1921) and their descendants into
groups: some based on the concept of nationalism, another on
religion, and yet a third on the desire to maintain ethnic
tradition, In McKees Rocks, this division can clearly be seen
by the number of churches and monuments each group has erected,
There existed by 1936 three ehurches; and by 196U four churches
existed, St., Mary's was and is the Ukrainian church,

5%, Nicholas Russian Orthodox Greek Catholic church consists
of cescendants of the wmast slavs who were influenced by the
russian Orthodox Mission in America (see previous section on
Russians in America), Holy Ghost church was the Carpatho-Bus'!
Greek Catholic church; then, it became known as a Greek
Catholic church, Presently, it is known as a Byzantine
Catholic church, A fourth church, St,John's Ukrainian Catholiec,
existed by 1960, The underlying fact is that all these

people came from the same areas in Western Ukraine, The
awareness of these facts unravells much of the confusion about

Russians, Ukrainians, and Byelorussians in the United States.



PART II

LINGUISTIC ANALYSIS
OF
BAST SLAVIC SURNAME RETENTIONS
IN
WESTERN PENNSYLVANIA AND OHIO



The RHebtention of Hast Slavic Surnamesg

An analysis of Bussian, Ukrainien, and Byelorussia:
surnames in the United States has not been conducted., The
need for such a study has been emphasized in onomastic and

soclo=linguistic studies since 19@9,1 Pranciszek Lyra, in

I

a1

his study "Polish Surnames in the United 3tates,’ points out
that "a name in a language contact situation ig somebimes the
only element which survives the impact of another language,”
The Russian, Ukrainian, and Byelorussian surnames are im-
portant elements in their respective languages; and the com-

parison of the various American~English renderings of the

surnames can supplement the study of comparative linguistics

1 J,B. Rudnyc'kyj, "Slavic Linguistic Atlas of
Canada and the U.S.A.," Orbis: Bulletin International de
Documentation Linguistique, I,.No, 1 (Louvain: Centre de
Dialectologie Generale, 1952), p. 112. Compare with
J.B. Rudnyc'kyj, "Ukrainian Literary Language and Dialects
in Diaspora,™ Orbis: Pulletin International de Documentation
Linguistique, XI, No, 2 ( Louvain: Centre de Dialectologie
Generale, 1962), p. L9L. Also see R.B. Klymasz, " The
Canadianization of Slavic Surnames; A Study in Language Contact,'
Names: Journal of the American Name Society, XI, June,
September, December ( Youngstown: Youngston University Press,
1963), 061=105, 182-195, 229~253, In addition see Uriel Weinreich,
Languages in Contact: Findings and Problemns (Wew York:
Publications of the Linguistic Circle of New York, 1953), p. 67.

i
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in regards to contrastive phonology and dialectology (e.g.
American~English: Russian, Ukrainian, Byelorussian), The
discussion which follows is based on the analysis of 122l
surnames gathered from the Western Pemnsylvania and Ohio
area of the United States, Ninety-two percent, or 1132 sur-
names, are considered as surname retentions, This sbudy is
based on the fact that the Russian, Ukrainian, and Byelorussian
languages were considered primary by the name bearer, The
snalysis further leads us to believe that the orthographic
adjustments in American-Bnglish were made to keep the phono=
logical quality of the original surname, This is observed
when a comparison of the surnames in Cyrillic script is made
with their counterparts in Latin script.

With the above in mind, the surname retentions are
analyzed from three points of view: (1) phonetic-orthographic
retention from Cyrillic into American-Bnglish; (2) orthographic
adjustment in American-English, made to retain the phonological
character of the original surname; and (3) retention in
Cyrillic in view of the linguistic phenomena of reciprocal

interference.,

2 FPranciszek Lyra, "Polish Surnames in the United States,h

American Speech: A Quarterly of Linguistic Usage, XLI, No. 1
(New York: Columbia University Press, 1966), p. 39.
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2e1 Phonetic~Orthographic Retention

The material under study> directs attention to the
transfer of many Russian, Ukrainisn, and Byelorussian sur-
names from their Cyrillic form into an American-English
rendition, The surname was retained phonetically and
orthographically quite often by chance and by means of
transeription, However, from the standpoint of structural
linguistics, the data of this thesis supports J.B.Rudnyc'kyj's
statement on Slavic surname rebtentions, He states that
short, mainly two syllable, Slavic names are retained when
transferred into t_‘*:nglj‘;sah,,LL However, categorization should
not be linmited. Observation of the 1132 surnames at hand
shows that surname retentiveness is also manifested in multi-
syllabie surnames, The retention of the surnames with three
or more syllables is due mainly to the frequency of vowels
and to:the lack of consonant cluttering., The following
surname examples serve to show that the phonetic values of
Russian were carried over to American=-English:

ABUHOB ¢ Avinof?

BoaumarToss ¢ Bolmatov

3 In all instances throughout this thesis, the examples
presented are used to illustrate the point under discussion,
For further material, see the Appendix.

i J.B. Rudnyec'kyj, "Anthroponymic Changes in Canada
and the United States," VIth International Congress of
Cnomastic Sciences, (1961), pp. 663-671.
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BYDPIWKOB ¢ Burdikoff
SpMaKos ¢ Brmakov
Kozuoss : Xozlov

KoneHuxord ¢ Kolenikov
JEIROBDL ¢ Lichkov
JOMaKuH ¢ Lomakin
Opno®® : Orlov
PouvgHos : Romanov
Ky pamKo &5 + Shkurashkov .

The Ukrainian surnames in American~English show interesting
features, The phonetic value of the American~English form

of the surname shows considerable influence of the Polish
transliteration system,5 After considerable American-English
orthographic adjustments, the only remaining.Polish influences
on the America-English form are the use of w instead of ¥

A2,
v

and the surname suffix -ski,”’

Amgore (19it) Andoga (1950) Andoga (1968)
Bapua (14i2) Barna (1950) Barna (1968)
Bozzan (i908) Bodnar (1950) Bodnar (1968)
Baramzsar (1908) Balandiat (1950) Belendiat (1968)
Bosuax (1914)  Wozniak (1950) Wozniak (1968)
Tycax (1909)  Husax (1950) Husak (1968)

5 The Polish transliteration system is the method used
by Poles to transliterate the Cyrillic letters into Latin
script, Most noteable examples are: 8z for m 3 szcz for m
cz for ¥ 3 w for B; and =ski for =-cxuf

% However, the use of the phonemes sz and ¢z within
the surname is also seen



Kocsx (1914)
Hosammy (194)
tysemxs ({910

ey
lapninoscrui (190
Topaxa (1G07)

Pemuepoxnit ( (40€)

Kosiak (1950)
Kowalyk (1950)
Kuzemka (1950)
Marcinowsky (1950)
Porada (1950)

Redmergki (1950)

2h.

Kosiak (1968)
Kowalyk (1968)
Kuzemka (1968)
Harcinowsky (196l)
Porada (1968)

Redmerski (1968)

cexyxa ((GUT)
cramxo ((G09)

Sekula (1950) Sekula (1968)

Stanko (1950) Stanko (1968)
Fedyshyn (19L9)

Shabatura (1950)

PeIEmUH (1908) Pedyshyn (1968)

llaBaTyva iﬁ%i0> Shabatura (1968).
Many Byelorussian surnames show the use of various forms of
transliteration rather than transcription, This is due to

the fact that the lmmigrant from Byelorussia (post World War II)
has emphasized, at first, the orthography of his surname,

The retention of the Byelorussian surname in American-English
shows the characteristics of the Polish transliteration system
and the International transliteration system.6 The most
frequent Byelorussian surnames in American-English are rendered
by the Pclish transliteration system. The following examples
suffice to illustrate this point:

1oR)

Maxapesiu s lakarewicz (1968)

. 1 Gi @ - . Q0
auosiu (196%) Janowicz (1968)

Hacnyxosernt (1968) , 11091 uonowsict (1968)

6 The Internabtional transliteration system is aun.
method used to traensliterate the Cyrillic letters into Latin
script, It is most encountered by people educated in
Czechoslovakia ( the Prague school),



Tenacesiu{968),
Kacroresiu ({948)
Bansxosiu (G68)
Yspmir (GLE)
Characteristics of the
particular
surnames:

Kyamm (ﬁ?&%ﬁ
giuxo (1968)

(1]

The influence of transcription also is evidenced in

American~-English form of the

change from strict transliteration to transcription

to Byelorussian are observed in

25

Denasowicz (1968)

[ X

Kastiukewicz (1968)

¢n

~Walchowicz (1968)

Czernik (1968).

International transliteration system

the following

Kulefa (1968)
Ligko (1968),
the
Byelorussian surnamne., The

is viewed

as the desire for phonological correctness in American-English

of certain pkhonemes in the surname,

The result has been a

combination of the above btransliteration systems and trans-

cription,
this point:

MiHEieBiq(ﬁﬁg%):

Cagimmex ((908)

L3

o0

Wimriesiv ((G68)

Kaxanasig (196D)

Menunur (1961)

a0

Vixuesiu (Ge8)

eeo

Narposesrnd (1968) 3
Cagzosexufl (1968)

The following Byelorussian surnames 1llustrate

Michievigh (1968)
Miehniuk (1968)

Minkievich (1968)

<

(1966)
Melénick (1968)

Kaganievicg

Michnawiec (1968)
Piatrodeki (1968)
Sadodski (1968).
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2.2 Phonological Retentiveness vs, Orthographical Adjustment

The investigation of Russian, Ukrainian, and
Byelorussisn surnames from Wesbtern Pennsylvania and Chio
shows the phonological retentlon of the surname as a results
of American-fnglish orthographic adjustments., PFatterns of
stress and mispronunciation often resulted in a number of
variations of the same surname in American~English; however,
regardless of how the surname was btranscribed, the Cyrillic
sound of the surname was kept, The data under study in this
thesis is presented in the cabtegories given by N,A. Petrovskij.7

The surnames are given in documentary form (dokumental 'naja)

-9
and colloqu%} forms (razgovornaija). The documentary form

D

(church records)” was rendered into American~English by
means of transliteration, However, the individual often had
his own transcription of his surname, The individual's
personal interpretation of his surname in American-inglish

is regarded in this thesis as final, The primary Amerlcan-
English orthographic adjustments observed in the 1132 surname

retentions are: (1) the non indication of the Cyrillic hard

sign (" ) and soft sign (= )3 (2) a double letter equivalent

7 NW.A. Petrovski], Slovar! russkix-ligﬁyx imen
ionary of Russian Personal Names) { Moseow:c Sovebskaja
pedija, 1966),.

8 The date 1950 after all the surnames is the church
form of the name, Other dates are catbtegorized as colloguial
forms,
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nerican~fnglish for Cyrillic letters; (3) the ortho-

Jte
(S
g

graphic adjustment of Cyrillic vowels and diphthongs; and,
(lt) the simplification of Cyrillic consonants in favour of
American~English phonetic spelling.

2.21 The Non Indication of Cyrillic Hard Sign (® ) and
Soft Sign (5 ).

The Bast Slavic surnames under sbudy show important
facts for linguists concerned with the history of Cyrillic
orthography. The material of Western Pennsylvania shows that,
in Ukrainian,the traditional orthographic hard sign () in
final position was dropped from its orthographic system as

that in Russian the

cr

early as 1908, The data also showus
traditional hard sign (™ ) was used as late as 1927.9 The
danger of such dating, especially in the case of Russian
orthography in the United States, is the knowledge that

individuals still adhere to the old orthographic system,

The chronology of the orthographic btermination of the Cyrillic

hard sign (= ) from the original surname suffix is of par=

() 3

ticular interest. The dropping of the hard sign (® ) in the
&) o

0

4

final syllable confirms only the assumption that ihe hard
sign (® ) had ceased to be of any phonological value. From

the data, Ukrainian examples are the most numerous and

documented:

9 This is ten years after 1t was dropped from the
Russian orthography in the Soviet Union,
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Hosansunxs (1907)

ce

KoBannsuuy (1908\)
Vpams  (1G07) H Vpau ((9KD

Harecuuxd ( l%‘%) HarecHuR (1914}

Qe

&0

Taxosuud (1907) JNaxoBus ((909)

Kpasurmmuas (19¢7) Kpapunmmy (19 i‘i»)

ea

L2

Baxarzars (1907) Baremzsr [ 1909)

Mersunwb  (1G07)

co

Mexsuurx ({9 ‘O)

Homuax [964)

a8

Komuaxb (1907)

As a result of transcription the Russian and
Ukrainian surnames lost all soft signs in American-English,
In part, this was due to the fact that there was no equiv-
alent sound in American-English. for the soft sign. The
tendency among people unfamiliar with the Cyrillic phonemes
has been to pronounce the Cyrillic soft letters as hard
letters in American~-inglish, And yet, it has been observed
that people familiar with the original surname tend to correct
the pronunciation of the surname, Examples from the data
point to the disregard of the Cyrillic soft sign ( ) in
final position:

Basanenp ((§i0)

s0

Zawalen (1950) Zawalen (1968)

Kosanms (1907)

6o

Kowal (1950) Kowal (1968)
Kpemiup (i()il)

eo

Kremin (1937-~194l) Kremin (1968)

%0

Oyxaxs  (1927) : Shukal (1968).
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The Cyrillic medial soft sign, in a majority of instances,
has disappeared in American~-English orthographics., Again
it should be noted that the pronunciation of the softened
Cyrillic letber is still adhered to by meny Russians,
Ukrainians, and Byelorussians and their descendants., The
following surnames,from the data analyzed) are presented as
examples and are to be compared:

Baxsxo (1911) : Walko (1963) Walko (1968)

Kus6ar 253:}_]‘}’1(1‘)0‘7}2 Klebansky (1937) Klebansky (1968)

Cymumscxmit(iger) ¢ Suszynski (1937) Suszynski (1968)

Bogém,;((qm) s Wozniak (1937) Wozniak (1968)

SaBiHQCKKﬁ('\‘hZ): Zawinski (1937) Zawinski (19608)

KyspMuub ('\92’5) ¢ Kugmich (1968)

[InuapKa [ié%‘]_t}): Shpilka (1968) .

In rare instances an attempt was made to retain in:
American~English the phonological character of the letter
softened by the medial Cyrillic soft sign (), The desire
for the correct pronunciation of the surname in American~
English is seen, MNoreover, it is assumed the East Slavic
irmigrent believed the American-English rendition of his

surname as corrscth.

Texsno ((Gi1) : Denio (1950) Danio (1968)
denpo (1637) : Fedio (1960) Fedio (1968)
Kysb0 (1907} : Kuzio (1950) Kuzio (1968)
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IIzcso ¢ Pysio (1950)
Bexbo ¢ Zelio (1950
Kospox $ Koziol (1950),

Certain Cyrillic consonants were rendered "soft" in
American~English as a result of the Zast Slav'!s dialect. The
growing dependency of the Bast Slavic immigrant on the
spoken language, and the desire to maintain in American-
English what was felt to be the correct sound of the East

Slavic surname,resulted in the following surname retentionss

?
esyeax (1909) : Evughak (1960)
Kog (1973) : Kos (1950) Kosh (1968)

I'pecnko ('\907)

Greshko (1968)
Micsko (1913)

o

Mishko (1968)
Onyshko (1950),

Onucexo (1913)
The above phenomenawerg based on the South Carpathian dialect,
These surnames further show that the "identification of the
coronally palatalized spirants s!' (cs) = z! (zb) with the
dorsal & (c) - £ (%) a:nd_[the further developing [of]’ thenm
into palatal S!'(we) - ¥ (zb) type"1o was carried over to

American~English,

10 J.B. Rudnyc'kyj, "Phonological Innovations in
Canadian Ukrainian," Proceedings of the IVth International
Congress of Phonetic Scienceg: Helginki, 1961 ( The Hague:
Mouton and 6o., 1962), 753, Also see Ii.F. Nakonegﬁyj,

"Pro kul 'turu vymovy&(About Cultured Pronunciation) Ukraijins'ka
mova i literatura v Skoli, 5 ( Kiev: 1967), pp. 20-2L,
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2,22 American=English Spelling Adjustment: Double Consonant

The phenological retention of the East Slavie sur-
names Iin American-English often shows that the Cyrillic
consonants became double consonants in American-Fnglish, The
overemphasis of the Slavic phonemes by the Russian, Ukrainian,
or Byelorussian immigrant resulted in its perception as a
long consonant in American-English, When the name was first
being rendered into American-English in Western Pennsylvania
and Ohio by the Irish school teacher, the voter registrar, or
the grocer, certain Cyrillic sounds were inbterpreted and
split into two parts. In part, this was due to the Russian,
Ukrainian, and Byelorussian who repeated his name until it was
recorded in American-IEnglish, Linguistically, E.H.Sturtevant
explains the cause of perception of sound, He states:

A stop is produced by btwo acts: the
closing of the mouth passage and the
sudden opening of it, Neither of these
acts can be prolonged, but when the stop
is doubled, there is a slight pause
between the closure and the opening
during which no sound is produced, 11

From the material analyzed, the Cyrillic letters Ty, M,

I,¢, and T Dbecame double consonants in their American-English

11 E.H. Sturtevant, Linguistic Change: An Inbroduction
to the Historical Study of Language, 3rd impression (Phoenix
Books), (Chicago: The University of Chicago Press, 1965),

p. 21,
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. 12
equivalents:
Hozyouui : Poddubny (1968)
Tix  ( 19i0) s Dill (1937) Dill (1968)
Kpins (19C9) : Kril (1950) Krill (1968)
paxs (1907) : Fal (1950) Fall (1968)
Bimmit (1908) : Bille (1937) Billy (1968)

Bilyj (1950)
Hall (1968)

LR

rezs (1424 )
Besxif (i96§>
ex (1959)
BofiTuna, (iggﬁ)
Tegzxs ((924)
Cepiyia CXQZ4>
dus (1459

Vellkey (1968)

o0

Billek (1959)
Voytilla (1959)

Bu

=

e

o0

Galleck (192L.)

o0

Serdulla (1968)

oo

Jemma - {1959{ "
Keness (l9E5$) Keppel ( 193L)
crpyes (1907) Stroos (1937=1955) Strus (1968)
Crpye (1913) Struce (1937)
Strugs (1937-1955)

Britt (1968)

LY}

e

Bpurs (1925>
Kim (19:L>
Fa@qu((q25>

The reverse process of double consonants in Cyrillic

60

Kit (1950) Kitt (1968)
Haffics (1968).

%0

becoming single consonants in American-inglish is rare, Of
the total surnames analyzed, only two examples were found

with this particular feature: Fymeanblﬁ(19®7)§ rymeggﬁﬁ(jgiq)j

12 For personal interest one should, by means of transcription
attempt to reproduce the Cyrillic form of the name given in )
American~English, Then compare to the present day spelling
of the surname ( dated 1968),
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Humenyj (1950} and Banupmmxo s (121):Kelinkov (1968),

2.23 American-inglish Spelling Adjustment: Vowels and Diphthongf

The confrontation of material from manuscripts with
that of the individual's present day desired form of his
surname supports E.H. Sturtevant's statement that a "spoken
language is the primary phenomenon, and writing is only a
more or less imperfect reflection of it.“13 The Russian,
Ukrainian, and Byelorussiah surnames under investigation show
that the Cyrillic vowels ¥ € and 1 were adjusted in
American~inglish, These Cyrillic letters were most often
rendered into American-inglish asy or i, However, American-
Inglish shows essentlally no differentiation in the pronun-
ciation of y and i in closed syllables; thus, the frequent
interchanging of ¥y and i:

CusbLE (1907)

NMpzecram (19n)

Syvy (1950) Sivy (1968)
Prxstash (1950) Pristash (1968)

oo

a0

Krceanx ((19v3) Kyselyk (1950) Kiselik (1968)

Hounpra ( 1914)

L3

Koczyrka (1950)  Xochirka (1968)

&

Kosanzx ( (9(4) ¢ Kowalyk (1937) Kowalik (1968

L1}

Muxeaumgs (937) Mychalyshyn (1937)Michaliszyn (1968)

13 Ibid., E.H. Sturtevant, p. 1.



TuMinsCrRUd (\9‘38) : Timinsky (1937) Timinski (1968)
Tyminsky (1950)
Tvecsx (i901) ¢ Gresiak (1950) Grysisk (1968).

The above explaination also holds true for suffixes
A
containing the Cyrillic vowels un.e and 1 , The Cyrillic
3 ", e,
surfixes -wx and =¥H give rise to various forms of
perception, The American=~English rendering of these endings

Slav'!s pronun=-

P

is due to the incorrect perception of the BHas
ciation and to faulty linguistic analogy. The non-Slav in
Western Pennsylvania and Ohio ( e.g. the Irish school teacher,
the foreman at work, and the voter resgitrar) associated the
pronunciation of Cyrillic -HX and -¥WH with something familiar,
Hypothetically, he created an analogy and identified these
Cyrillic phonemes with the letters -ick ( e.g. stick, lick,
brick s Kosaasunk® (1909):Kowalehick (1968). On the other
hand, this analogy can be taken from the East Slavic immigrant's
point of view, Often the child of the immigrant was asked to
present the correct spelling of his or her name in school,

The parent, often illiterate or semi-literate, would ask

the priest, the druggist, or a friend for a spelling of the
surname., In addition, instances exist in Western Pennsylvania
where the nawme was copled from the time card at work, The
immigrant parent could not produce an analogy of his spoken

word with a written word in Amerioan—ﬁnglish.1& The incon-

1. Ibid., p. 39.

e
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sistencies created by Tthis cross language association
method created difficulties, which to some extent are still
visible today. The material shows that the Cyrillic suffix
-ZE  became American-English w=yk,-ik, =ick, and =ek;
Cexenux (1913) : Sekelyk (1950) Sekelik (1968)

Myazg (1914 Muzyk (1950) Muzik (1968)

eo

LX)

Haxecruws (1906) Nalesnyk (1950) Nalesnik (1968)
Kirux (1910)

Kucemzr (1913)

Kityk (1937-19l)) XKitik (1968)

b0

oQ

Kyselyk (1950) Kiselik (1968)

HoBaxsrunxs (1900 Kowalchyk (1950) Kowalchick (1968)

Kyrzx ( 19io) : Kulyk (1950) Kulick (1968)
Koruxs (19¢7) : Kotyl (1937) Kotel (1968)
Baparux (1937) : Baranik (1937) Barangk (1955).

Also, the suffix ~HH was rendered in accordance with pronun-
ciation:

TousxzE ((959) : Lomalkin (1959)

Bapramxuu® (1921) ¢ Varlashkin (1968)

Bapannus (1907)

e

Zawalyn (1937-19llL) Zawalen (1968),
The simplification of Cyrillic diphthongs further
illustrates that orthographic adjustments in American-English
were made to sult phonology. The Cyrillic letters £ and 1
were often btransliterated as - Jja-=- and - ju -~ respectively.
However, as a result of American-English peculiarities, the
original Slavic phonological character of these phonemes was

changed, The - Ja - was often pronounced as the - ja ~ in
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dacks and, the - ju - as in juice., The desire for the
phonological~phonetic preservation of the original Hast
Slaviec surname led to the use of the individualts own
spelling of his name.15 The following scheme, Fformulated
from the surnames of Western Penmnsylvania and Ohio, shows

how diphthongs were modified into American-Englishg

4 : JU, YU,IU,U,and IO
g : JA,TA, and YA

AT s AY

T# : IJ, B, and B

B : BJ, and EY

ot : 0J and 0Y -

To illustrate this point further, compare the following
Ukrainian and Byelorussian surnames in the context of the

above scheme:

e

gpmera (1911) Jurysta (1950)  Urista (1967)

paoxa  (1913) Kluka (1950)

L2}

prem - ( 1959)

o0

Udics (1959)

Kpuaxs (1G24) Urezak (1968)

°0

Lpracs (1927) Urkas (1968)

mra { (95¢)
Hpuxais. ll 1S )

Jula (1956)

LY )

Cunkala (1950)

15 Often transcription of Cyrillic 1a was under in-
fluence of Poligh. Polish has two 1l's : a soft letter 1 and
a hard letter %, The Polish phonewes -la are CJrlllvc ng
and pronounced Jaa (1lja), Thus, ag becare la in American-
English orthography, but it Uas pronounced aa (1ja).



JroTan ((9@)

Kacroxesiu (19 58)

mivare (196 g)

Hozswx (196 S)

THMITIO (1G¢ Q)
Tmoz  ((19i3)
Bemmo  (1§07)
Temn  (1909)

rourzo  (1910)
Tuinxut (%9@9)
ByDERD (i(iG'”f)
flpoms C'\%G“‘i’)
Son (\@l‘S)

SRy DA (’iC)lS’)

arveoserift ( i()?)l)

BapGimgmnit (196 S)
(1956)

Onifimmr  ( iGit)

Temall

omuizmx  ( 1932)
Nareduyx (i932)
Cetizanyx (1968)

Botimiu  (195¢)
Tofican (1910)

®

o

e

LX)

€0

00

[ 33

LY

e

(X}

(23

¢ Yakubovsky (1932)

co

Lutash (1950)

37

Kastiukewicz (1968)

Michniuk (1968)
Naddziuk (1968)

Timeio (1968)
Glioz (1950)

Bencio (1968)
Lenio (1950)

Hryndio (1950)
Janicky (1950)
Burjak (1950)
Jarosh (1912)
Jaryj (1950)

Yanlkura (1968)

Wiarbicki (1968)

2 Demay (1956)

oo

Olijnyk (1950)

: Oleynik (1932)

00

Pategychuk (1932)
Se jkaluk (1968

Vojnich (1956

Hojsan (1950

Yanicki (1968)
Buriak (1968)
Yarosh (1968)
Yary (1968)

Olenik (1968,

Hoysan (1968,
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2.2l American-Inglish Spelling Adjustment: Consonants

2,2L1 The Cyrillic Lebial B

The Cyrillic Labial » is often adjusted in
American~English, This lsbial is noticeably interchanged
with the American-inglish letters w and v, In part, this is
due to the adherence by the individual to certain transliteration
systems%gé and, to a greater extent, the individual’s OWn
perception of the Cyrillic sound B , In Russian, the
labial B 1is very pronounced at the begimning of words and
appellatives, Such examples as Bapsaxi#t : Varzaly, Baprameuns
¢ Varlashkin, and Bamcyx ¢ Vansuch  illustrate this.
In contrast, there is another pronouncement of the Russilan
labial =B , The labial B in the Russian surname suffixes
-0B/«eB often approach the sound of £. Thus, in American=-
English the suffix =off/-eff, However, if the individual
has stressed the labial B , then the suffix becomes -ov/

~ev/ or ~ow;

(2]

Apnmoz (1959) @ Avinoff (1959)

Burdikoff (1959)

S———cma.

BypInxos {1959)

(2]

Pomamos (1959) Romanov (1959)
Dpuaros (1959) : Ermakov (1959)

Baparos (i959) : Baranow (1959

Among Ukrainlans in Western Pennsylvania the alter-

16 Polish transliteration system
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nation of the letters w and v resulted from two factors:
(1) the Southern Carpathian dialect, and (2) the desire
to be free of "Polonisms" in the surname. The hyper=-
corrected names from Ukrainian can be explained on the
basis of Ukrainian dialect., After vowels in an open syllable
and before consonants, Ukrainian labial 8 phonetically
resembles Ukrainian y .17 This phenomena is more pronounced
in the Western Ukrainian lands. The confusion of the
initial prefix Bj§'18 with American~English letters w and
v is explainable on the basis of the Southern Carpathian
dialect. The above phenomena has carried over into such
surnames as yﬂboma(ﬂo@: Wylota (1950), Volota (1968) and
Jerarronexra (%) g Lewandowska (1950), Levandowski (1968).
The surnames under study show that the alternation of the
letters w and v is more apparent in the Ukrainian surname
suffixes «0BHUY and =0BCKu# , It is observed that the
original Polish influences are diminished by American-English

phonetics, In this respect, the suffix -OBHAY was rendered

17 Ibid., M.F, Nakoneghyj, P. 23,

18 This confusion is still evidenced in Wesbtern
Pernsylvania., To some extent, it is seen in the "second-
generation” American (e.g., children of the Bast Slavic
immigrant), For example, the name yropmsm (uhorscan) is
the same as moropmam (vohorscan,.” This was observed by
S.H. in HeKees Rocks, Pennsylvania during the swmmer of 1968
in the speech of Mr, Wujecik, Mr, Krill, I, Choma,

Mrs. Kracgkowskl, and lMr, Darkoch,
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first as ~owycz then as =oviech . Individual cases exist
were the person adhered solely on hig own conception of the
phonemes. This is the case where Ukrainian -oBmuY appeared
as =gvitz . The following surnames are examples Tfrom the

material analyzed, and serve to illustrate the above:

Moposg§ggg(‘909) : Morozowyez (1950} liorozovich (1968)
PoMaHOBUY QHQ37> ¢ Romenowych (1937) Romanovich (1968)
Mafxosme  (19i) : Majlkowyez (1950)  Mikovitz (1968).
The Cyrillic suffix -oBcxufl also is influenced by American-
English:
19

Kocroscxutt (957 Kostowsky (1935-1955) Kostowski (1968 ).
“The only peculiarly Byelorussian letter in Cyrillic
script is ?1, pronounced like Inglish w or phonetic 2 and
occuring after vowels, "0  The Byelorussian immigrants in
Cleveland,‘Ohio have attempted to keep this sound in their
surnames by btransliterating it E; Consequently, such sur-
names appear in church registers and periodicals:
Merpopcneutt (96€) : piatrodski (1966)

carozcrni (196%) SadoYski (1968)

e0

Tecrazra (1469) Lastéﬁ%a (1968,
However, the problem of this letter in the surnsme is to know
to what extent the diaeritical mark (V) is used in the

American~English orthography,

19 The phonemes -gki in this suffix, in my estimation.
are not under the influence of the Polish transliteration
system. However, these phonemes are under the influence of
Americen~English pronunciation. The pronunciation of the
phonemes -sky (1935-1955) was as in "blue sky'. By changing



L1
The alternation of the American-English letters

w and ¥ is also seen in the Byelorussian surname suffixes
=0Bly and -eBiu . The original Polish influences in
Byelorussian surnames, at times, are distorted by American-
English pronunciation, In such examples as Minxiemiu ¢
Mickigvich, Mimxiemiu ¢ Minkievich, and Mapriepiu : Markievicz
the desire of the Byelorussian for the correct pronunciation

of his surname is evidenced,

2,212 The Dental Affricate I

The Cyrillic dental affricate 1 has received various
equivalent forms in American-English, The East Slavic sur-
names from Western Pennsylvanisa and Ohio have drawn attention
to the fact that this Cyrillic phoneme was rendered c,ts, or
tz. The most frequent rendition, encountered in the material
of this thesis, 1s the American-English phoneme c. The
following surname examples show the three renditions of the

Cyrillic dental affricate I

Iponax (1907) : Procak (1950) Procak (1968)
Kouuuxo (1953) : Konegko (1968)

Koxous (\9ii)

Kokoe (1950)

the phonemes sky to gki (as in "water ski") the original
pronunciation of the surname was maintained, Again, a linguistic
analogy with something familiar,

20 R.G.A. de Bray, Guide to the Slavonic Languages
(New York: E.P. Dutton and Co, inc,, 1951), P. 133.
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Jenensms ( 'lc)°7>
Tomenex ( (9 B‘é)

gemimeiz (997) 4 1anios (1950) Lapicski (1937)
Lapicki (1968)

Lepeciak (1950)

Tomecek (1968)

Lymyva (1908)
llapemxo (1425)

Cucura (1968)

(1]

Tsarehko (1925)

Komapuingxui ( i912)

Komarnicky (1950) Komarnigski (1968,

Bpunxnt (1911)

(1)

Brigkyj (1950) Britgki’ (1968)
JeBnnritt ((‘125‘)
Bopuxi#t (i423)
KYBYL  (1932)
Kpasen (1909)

a0

Levitsky (1925)
Bortsky (1968)

LY )

L2

Kurugz (1932)
Krawee (1950), Kra%i_‘g_g (1968,

oo

The pronunciation of the phoneme T is of interest,
Examples from the American~English form of the surname show
the pronmunciation of O ags 9 ¢

Oynzg (9ie) @ Pupyez (1950)

Kynpunnriii(@er) ., o i
Hyﬂbﬁﬁgxnﬁuqog) Kulezyeky (1950) Kulchyczky (196l.)

Mapuis (1953) Marchiew (1953) Marciw (1968),

In addition, the Cyrillic letter n was identified with an
8 - sound in American-English:

Nabant (1923) : Sabant (1968)

Tams (i914)  : cap (1950) Sop (1968)«
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2,23 The Fhonemes I¥, I3, R

The desire to maintain the pronunciation of the
Cyrillic combinations mE, I8, and the letter 5, is
evidenced, The surnames under study show that the
assimilatively voiced Cyrillic lebbters mx /4"3321 are pre-

served in American=English:

Izren (9ic) : Dzugan (1950)

Tymax (9i5) : Dzulyk (1950)

Izypa ( i50€) : Dzura (1950

Ixcyms, (1507) : Dgula (1950) Dzula (1968)

Tswmep (19i0) : Dziuper(1950)  Dzuper (1950)

Ezsgua, (i(ﬂz) ¢ Dziama (1959) Dziama (1959)

nsix  (i9it) ¢ Dzik (1950

Uargzssx (1999) ¢ Mandgiek (1950) Mendziek (1937-1955),

The peculiarities of American-English have also kept the

pronunciation of the Cyrillic lebter 2 :

LX)

Tpoaza (1437) Drosda(19Ll~195l) Drozda (1968)

Kozaposmu ({937) - Kosarowyeh (19Lli~195l) Kogarovich(1968),

2,2l The Cyrillic Gutterals

The attempt to maintain the pronunciation of the

Cyrillic gutterals x,r,x in American~English is visible,

21 Cyrillic ., as in zxepeno (d¥erelo) has one
sound., The same 1s evidenced with the phoneme: 13 as
in Ukrainian 13Bir (d¥vin) and Russian 3mom ( zvon),
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The Cyrillic gutteral x , although similar in sound %o
Tthe Amerilcan-English letter k, has presented a problem in
American-English orthography, The surnames show thabt the

equivalent of Cyrillic = became American-English k or ck:

Hexom (1457) ¢ Pagkosh(1937) Pakosh (1965)
Cesuz (1937) : Sevigk (1937) Sevik (1968)

oa

Tarbuamh 61967) Halczak (1950) Halchaek (196l)

Kowaleczyk (1950) Kowalchigk(1968)

KoBanpuux (\()(38)
Kymng  ((9io) : Kulyk (1950) Klick (1960)

Tepnex® (iG07) Terpack (1968),

The maintenance of the Ukrainian and Byelorussian
phoneme T has not been difficult; for, the sound h exists
in the American~English language. However, the h in the
American~English form of the surname presents a problem to
the person not familiar with the Russisn, Ukrainian, or
Byelorussian phonemes, The problem has arisen out of the
American~inglish transcription of the Cyriilic letterJZ)which
often has been transcribed as American-English h, If attempting
to re~transliterate the surmame into original form, one ofben

mist reebranscribe, Thus:

LX)

XOMiTCBRﬁﬁ(7q%7) Homitslki (1937)

Chomiak(1937)

Yomaws ( 1G07)
Homiak (1950)

o

Youmyu (i%é9> Homyez (1950)

e

Xofimaxs (1425) Hoyniak (1925).
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a
To addAcomplication, often American-inglish rendered

Ukrainian and Byelorussian T (h) as the Russian T (g).
Thus, the surname I'2ub(1924)became Gall, yet remained in
Cyrillic spelling as. Taxr . To further this thought,
Pannxs (162 4) became Galleck (192l.).
Cyrillic = has travelled an interesting path in

American-English, The analysis of the retained surnames
shows Cyrillic x was rendered as c¢h, kh, and h., Further
analysis has shown that the person has regarded the American-
Inglish rendition of this sound in his surname as the
correct form for Cyrillic x . The surnames under analysis
(see Appendix I) have drawn attention to the fact that the
American-English phonemes ch were considered the most rep=-
resentative of Cyrillic x g

Xoma, (i9077) : Choma (1968)

N g \
Tpomuar (1553)

Toma (i19¢%€)

se

LY

Chromezak(1968) Xpomgar ((1969)

¢o

Kaxunu (i908) Kaxmmu (1968)

oo
LR

Kaghnych(1968)

L 24

Cyx (i9i2) Such (1950

Crouxap ((9is) ¢ Strychar(1937~1950)
NoxHa (i967) ¢ Pochna(1950)

Aaxosuws ((Go7) Lisghowyez(1950) Liachowicz (196l)

°v

Maxmurs (i907)

X

lMachnyk (1950, Machnyk(1937-1955)
Mexosiu (19if) Maghowyez (1950)

Mexex ( 19iv)

o9

Pelech (1950)

se
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LY

Kapxyr ( 19 H«)
(1913

Karchut (1950)

o]
4

83H0X

e

o

Kaznogh (195C)

gyxra (1909)

L1 ]

uchta (1950)

2,215 The Cyrillic Sibilants

In American~English the CGypiilic sibilents =,u,m,

and T "are the most frequently revised letters or com-

. . Heo . e e e
binations of letters,” The desire to maintain the pro-
nunciation of the Cyrillie sibilant is distinguishable.

The data shows Russian and Ukrainian aspiration went un-
marked in American-~English, Thus, the tendency was to
transcribe the Cyrillic sibilent =% as American-English gz,
However, examples in the data reveal that the sound of the

original Cyrillic sibilant * Thas not been losbt:

Capomxxa (1908)

e

Slonggka((1§10)
Slongka (195L) - s
Slongb_l{a (-1 968) ° Crouzxa (,l()%%)

o

GmruHexid (1932) : Zitinsky (1932).
In comparison, as stated previously, the Byelorussians tend
to follow the transliteration of this letter:

Kezen 9 Biu (i1568) : Kaganieviez (1968)

oe

Kazypa (i068) : Kajura (1968)

v oo
_Z_aryg (1968)

o0

tappi (1969)

22 ITbidy, Robert By Klymasz, p. 103.




The Cyrillic sibilants %¢ o

revised in the American-inglish form of the surname,

spelling adjustment

transliteration system.

and &

L7

are often

The

is most often made from the Polish

However, it must be pointed out,

there is no set rule of modification., The Cyriliic sibilant

% was rendered into American-English as ¢z, tcz, ch, bteh,

b , . . ps e s .
and ¢. The most encountered rendition in the material is

ch.

However, when Cyrillic y and y are in the same surname,

it has been observed that y is rendered as ggjandjxfas chs

Bexyo (1909)
Teperaz (i9i0)
Komuax (1907)
Kocapuu (19(0)
Kounpre ((912)
Tanzarx (i910)

Nemizzex (1909)

Myxay (l?ﬂ)
@pggxm(k%24)
(1927)

sryox (410)

Kyu

os}
)

ruxa (190 7)

w

o
°

oo

o0

o0

(X1

eo

o0

o9

(1]

a0

80

Benczo (1950)
Geregacz (1950)
Kopezak (1950)
Kosarycz (196L)
Kuczirka (1950)
Lanczak (1950)

Papingzak (1

(¥4 937)
Papinchak (1968):

Pukacz (1950)

Urghak (1938~1955

Kutez (1937)

Feghilk (1937-195L.)
Fychok (19Ll~1955)

Fetchik (1955)
Fetezyk (1965)
Fyczok (1950)

Fychik (1968)
Buchko (1950)

Bencho (1968)
Geregach(1968)
Kopchak (1968)
Kosarych (1968)
Kuchirka (19606)

Lanchak (1968)

Naminuax (1968)

Pukach (1968)

JUrczak (1968)

Kucz (1960)

Butchko (1968)
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Sazy_g\_/ (1968)

Caxmg :
Jiuxo : Li\_g/_ko (1968)
fcgieriu : Jaskievig (1968),

The Cyrillic sibilent m received the equivalents of sz, sh,
\El; ss, and z;

Jemyzos ( 959)

Leggzunov (1959)

e

Cymanperuit (1937) : Susgynski (1937-1950)

susgynski (1968) :  Cymmmcexm# (964)
Borym  (1959)
Home (1959 )

cem  (1959)

(33

Bohugh (1959)
Kigha (1959)
Fesh (1959)
Shikurko (1959)

Kuled (1968) Kulegh (1968)

e

e0

mxyoxo  (1959)
Hynum (19 gg)
Cuopmrox (1968)

e

[ 2

\_Simoorstok (1968)
semumua (1908) Fedyshyn (19Ll)
Fedission (19Ll)
Fedyshyn (1950) S
Fedyshyn (1968):  oemmmux ((468)

£33

Knysh (1950)
Knegs (19638)

o0

Kupm ({4 @g)

Nerpumms (1959)

L3

Petrigin (1959)

1)

MumzerEs (1§07 ) Mysﬁc zy_s_]r_z;\{{llc é :17 ?50 )
' Michigzen 7

Mishizen (1968): lNumumws (i96S)
This sibilant was: also rendered in accordance with Awerican=—

English speech., The data points out that Cyrillic m was

equated with American-English g before [k:
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mxavaze (99)  : Skarada (1937)
Skarada (1968)
Qﬁﬁapxa(i@l@) : Skwarla (1950)
Skwarla (196l.)

Ixipnen ( (956

LX)

Skirpan (1956)
lizyprat (1959)

Skurkay (1959)
The pronunciation of Cyrillic sibilant W Was maintained in
American~inglish by various letter combinations. The com-

binations sch, sheg, shch, and sc¢c have been observed in the

material (see Appendix I), The surnames show that one
Cyrillic sound was represented by two sounds in American-
Inglish, The Anerican-English combination is based on the
fact that Cyrillic sibilant T represents the combined sounds
m and 9 ., In American-FEnglish each scund was

rendered separately, The previous discussions have shown that
Cyrillic sibilant T was rendered as American-English s;
and, the sibilant  was represented by ch, With this in
mind, compare the following:

ep6a ( (508

Bopmxit (1623)

Bbfiaxs (19e7)

Scherba (1968)
Borgchky (1959)

Bishezak(1950) Bischak (1968)

oe

09

crapomuax (1907)

Staroschak (1937-1968)

Mzesinbexra (19i4)

40

Shezawinski (1950) Schawinski (1968)

Tpmmura (1908 )

L2

Tryshezylo (1950) Triscila(1968)

——

(2]

Orymex® (1907 ) Onughezak (1950)  Onugchak (1968)
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2.3 Recinkrocal Interference

The DZast Slavic surnames from Western Pennsylvenia
)
and Chio are retained due to reciprocal interference,
Two-hundred and sevenby surnames, or 22% of the 1132 surname

retentions, show reciprocal interference, The Russian and

Ukrainian immigrant of Western Pennsylvenia hag accepted the

-

fmerican~-inglish interpretation of the Cyrillic ters,
However, the acclimatized American-BEnglish form of the sur-
name has not produced a marked change on the original
Cyrillic orthography. Since most of the American-English
forms of the Zast Slavie surnames in Western Pennsylvania and
Ohio are a result of transcription, the ungtressed Cyrillic
vowels and letters were shortened or ‘darkened’ (verdumpfung)

in American-English,Zb Accordlngb the following equivalents
A

23 Interference --~ the transfer of the speaker's
own features of sound, structure, or vocabulary on another
language. In the soeech of bilingual's it occurs as a result
of their familiarity with more than one language.

2l The answer to this is found in the Russian and
Ukrainian linguistic systems., In these systems the un-
stressed vowels receive different phonetic value. In Russian,
the unstressed a 1is pronounced gy . In Russian as well as
lﬂ Byelorussian, the unstressed o has an a sound (so-called

“a~kanja"), Purther peculiarities of Russian are in the
diphthongs, The m and g are often weak in unstressed position
Klepko, p. 13)., Examples in Ukrainian show the first
e in unstressed position as 'z (e.g. nenenum® ¢ suieuntt Je
The unstressed Ukrainian o 1is pronounced as ¥ ( Tkoxyx
KYRYX J o -
g
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in the unstressed

position was rendered into American-English as u,i, or a.

Cyrillic e

appeared as the American-English o or e

Camorena (1910)
Tepraus (1907)
Ceranasuu (1937)
mamora (\915)
cungsap (1953)
Bisumuax (1909)

Bifirnx (1907)

Barii (1910)

marai (19 09)

Nadixopuu (19y)

s0

)
8):

: Woznigzak (1950)
968

Samogela (1950)
Samogala (1968):

Derkacz (1950)
Darkoch (1968) :

became a in American-English; and, Cyrillic i

Camoresna (1968)

Tepxay ((968)

Sagalevich (1937-1955)
Séalgvich (1968):  Cerauasuy (1969)
Shaluga (1 955)

71
8):

93
Sheluga (196
Sedovar(1952

Sydavar (19

)3

Wo! ozni chal{ (1

: Wijtyk (1950)

°0

¢ Shahaj

(2]

Wetyk (1937)
Wijtyk (1937-1955)
Wityk (1950)
Wityk (1968) :

Bahnij (1950)
Bahn_;: (1937-1955)
Bahny (1968) :

(1950)
Shah_z (1966):

Mg jkowyez (1950)
Mikovitz (1968):

mamora  (1968)

Cunosap (1968)

Bisanuax (1968)

ificux  (1968)

Baruifi ( (9¢8)
meraft (196()

Mafixosmu (1968)
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combuxa (((407) : Sopinka (1950 e
- (1907) bﬁ%inyi éqggoja Cominxa (1968)

BiTngHBCKa(ﬁVQ Witgshynska %1 950}
Wituszynski (1968) :

Topom (19€€) . porosh (1950,

BiTommHCHRE: (@Q%)

Dorish (1968) Bopom (1968)
e CiQB7) : JOOS(193§5)

J 19 SRR

Toos (1568): e (1968)

Strus (1950)

Struce (1937) ‘
Struss (1937-1950.)
Straos (1937-1955)

Crpyen(190T)

L1R

Strus (1968): crpye (1968)
SEJBOHKa(jQQt): Zielonka (1950)

Zelonka (196l) i)

Zelonka (1968): SEIHOHKS, ((964)5

The importance of reciprocal interference 1s two-
fold, First,it shows that the Russian and Ukrainian con~
sidered the phonological correctness of his surname primary,
when it was rendered into American-Znglish., Secondly, it
reveals that orthographic correctness of the surname in

Russian and Ukrainian was most important to the Bast Slavic

Js

immigrant; and, the American-fnglish orthography was secondary.
American~inglish orthography of the surname became im-

portant to the second generation bilinguel, who in most cases
desired the phonological correctness of the name, The data

investigated shows, in many instances, that the extended
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convact period of the surname with the Anerican-inglish
language has had 1little effect on the Cyrillic form o
the surname, provided the person is familiar with Russian,
Ukrainian, or Byelorussien, However, as the practical usage
of the Russian, Ukrainian, and Byelorussian' languages de-

creasgses among the descendants of the Zast Slavs in America, the

trend toward name change will increase,

2.l Conclusion

To a great exbtent, Americans of Russian, Ukrainian,
and Byelorussian background have retained the phonological
quality of the original Cyrillic form of the surname., The
enalysis of 1132 Russian, Ukrainian, and Byelorussisn sur=-
names, consldered as retentions, has focused itself primarily
upon contrastive phonology (e.g. American-English: Russian,
Ukrainian, Byelorussian)., The data has shown that the
American~English acclimatization of the Russian, Ukrainian,
and Byelorussian surnames in Western Pennsylvania has
ocecurred, The investigation further has revealed that accli=~
matization was quite rapid (@1937) and mostly due to phonetic
spelling, In retrospect, the onomastic evidence, as related,
hags shown that a surname retention rmust be viewed within the
limitations of one given language., It must be viewed within
Russian, Ukrainian, or Byelorussian, If the acclimatized

Americen-English form has changed, it has constituted a mod-
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The change has

Bal

fication within the acclimatized surname.

1o

not necessarily taken place within the Cyrillic form of the

surname,
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CHAPTER III

Kast Slavic Surname Changes

A linguistic analysis of East Slavic surname changes
shows that ninety-two surnames or T7.52 per cent of the 122L
surnames from Western Pennsylvania and Chio changed.1 The
discussion of this chapter will center on the facts that:
(1) the surname changes were influenced by the linguistic
interference of American=-English orthography; (2) the surname
changes were influenced by Bast Slavie orthography; and,

(3) the surnames were deliberately shortened or changed in

American-inglish, creating new surnames in Cyrillic forms

3.1 Surname Change: ILinguistic Interference of American-English

The linguistic interference of American-English

orthography has influenced East Slavic surname changes. The

1 According to Mr, Peter Darkoch of McKees Rocks,
Pennsylvania, there are very few Russians, Ukrainians, and
Byelorussians in Western Pennsylvania who have changed their
surnames., In addition, interviews conducted at The McKees Rocks
Municipal Building reveal that East Slavie name changing in
Western Pennsylvania was evidenced only after World War II, In
contrast, lMr, Walter Yedlinsky ( Sepbember 6, 1968 Pittsburgh,
Pennsylvania) has stated that name changing was evident among
Ukrainians before World War II, It was noticeable among men
entering the Engineering profession., The reason given was that
many Slavic names were associated with Jewish names,., HNany

mnployers were extremely critical as to whom they employed,
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material has drawn attention to the fact that the Russian,
Ukrainian, and Byelorussian surname changes were secondary
linguistic changes. In most instances, the changes were
based upon the re-transliteration into Cyrillic of the
American~¥nglish form of the surname. The second generation
descendant of the East Slavic immigrant often vacillated
between what he thought was the correct Cyrillic orthography
and American-English phonology., The analysis of the material
(see Appendix II) has shown that the original Cyrillic letter
x in the surname became, by way of American~English, the
Cyrillic letters ¥sT's9y .op m ., In addition, Cyrillic x
was altered into Cyrillic ¢ or K § whereas, N Dbecame C ,
The Cyrillic vowels and diphthongs were also changed, The
Cyrillic vowel & was albtered the most., In this respect,
Cyrillic & became Cyrillic 0,€,4%; and ¥ . Frequently,
under the influence of Polish, the Cyrillic diphthong #
became Cyrilliec & . The following examples from the data

most strikingly illustrate that Cyrillic sibilants were

changed:
zpmiggx(l903> ¢ Komigzak (1937~195l)
Komichalt (1968) : Komiuax ((968)
lyza (1907) : Muha(1937-1950)
Maha (1966) : myra (1968)

mixora (1910) Pichota (19%?)

Piliota (196 mirora (1968)

Teximza (1910)

89

Lechiteka (1937=1955)

Lehitski (1968) nerirerxui (1968)
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Kmxrom ((930) ¢ Kighton (1968): Kumrou (1968)
XomeHers (1427) : Homenels (1927 Tomenex (968)
Xomozxx(1932) ¢ Lolodiuk (1932): Komozwx (1968) .

The original Cyrillic 1 was replaced by Cyrillic x or o 3
and Cyrilliic ¥ Decame Cyrillic C 3
Cremxo (1924) ° Stecko (1968 )¢ Crexo (1968)
Tyxarm (1929) : Lucas (1929): Tyrac (1968)

MaT ) Patrosh (1937-1955)
0% ((937) PatI’Oﬁ_S_ (1 968) : Hanog c‘968) o

The surnames at hand also have shown that Cyrillic vowels were

°0

oo

altered, Cyrillic g Dbecame Cyrillic 0,8,u,00 y 3

Barwx ( l93‘7)

oo

Batiuk (1937)
Botivk (1937):  Borox (19 68)

Dragilo (1937) _
Drgg?allo (1965): mperattno (19¢8)

Savanich (w-d. )
S_@_V&niCh( hed- )2 CEBS,HI/ZT«I (l 968)

Kepenin (I912) : Karypin (1950): Kepunin ((968)
Tyrazm (1937) @ Luein (198 s IJyran  (1968)
Hariox ((937)

oL

Ip @_f afa0o ([93;7)

o6

Casannu (h-d.)

L2

Katiuk (1950) Hymox ;
Futiuk (1962): = C9ed)

Naratro (1937): Shaghaylo (1937)
”" ( ) Shuhilo (1968) : myratzo (1968).

L

The Cyrillic diphthong s , under the influence of Polish

transliteration and transcription, became a monophthong:

2 See footnote 15 in Chapter II,
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Comar (191©)  : Solak (1967) : Gonax ((967)
Tepasms (1907) @ Gerlgk (1937): Teprax ((968)
llpemnsx ((963' : Pryshlal (1950) o

) rryshlak (1968): Ipemiax (19h8)

The re=transliteration of the American-English form
of the surname into Cyrillic may have resulted in the doubling
of Cyrillic consonants. Only one example, however, has been

=] J

found: Baram - :Buggen (1969): Byrran (19&9)

3.2 Surname Change: East Slavic Orthogranhy

il

The #ast Slavic orthographic systems have given rige

rel

to surname changes, The recording of the East Slavic surnames,

I

n Cyrillic form, was based on transcription; and,as a resuld,
many surnames are misspelled, The phonetic interpretation of
the surname was often rendered by a priest,or a cleric of the
church., In addition, the illiteracy of the name bearer pre-
vented the verification of the Cyrillic spelling. For these
reasons, it is not rare in Western Pennsylvanla and Chio for
people of The same family to have different spellings of the

same surinames

Kexnmn (&nb) : Kekeio (1950)
sixon  (Giz) : Kikeio (1950)

Becemumg (9¢g)
BMOKJMJ&(@“)

Kyselycia (1950
Kyselycia (1950

S e’

86 o0

-~

Kurgk (1950)

Kypews ( 1507) ,
Kuryk (1950)

Rypue (15i3)

o 00
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liisinterpretation of Cyrillic handwriting has
resulted, to a minimal degree, in surname change: MOTBERO (161
Hotyka (1950): NoTuxa (yscand Hapngb(@Gﬂi Kargen (1950).

The influence of the South Carpathian dialect gave
impetus to surname changes., Under this influence, Cyrillic O

. emq s : 3 e an .
reflected Cyrillic 1 . The change in the Ukrainisn language

.

was carried over to the American-English form of the surname:

Kor (19i4) : Kot (191L)
Kobt (193§ -1955)

i\,lt (191L‘. ) .
Kitt (1968) : Kirr (196¢) .
The interchanging of Cyrillic X and X also occurred:

EKpicrism (194) : Kristian (1950)

Baxapuarnruit (Yig): Zacharpacky (1950)
Zekarpateky (1937).

Two examples from all the material analyzed show
that non~pleophonic forms were often pleophonized according
to HEast Slavic phonology rules:

cpoxa (19i2) Copoxa, Cﬂiij) ¢ Soroka (1968)
FpomRo((QCQ) : Horoshko (195¢)
The reciprocal interference of Russian on Ukrainian,

and Ukrainian on Rufsian was carried over to American-English:

3 0, Forbag and J.B. Rudnye'kyj, "The Dialects of the
Ukrainian Lancuage, Ukraine: A Concise Iincyeclopedia, ed,
V. ﬂUleOVYC ? Toronto: University of Toronto Press, 1963),
pp. LL70=80,
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BOBQKO{@&@: Wowehko (no date) Volsko (196G) Boxcko ((96%)

The expla.nation of this surname is of a hypothetical
nature, In additien, the surname bearer cannot explain how
the change took nlace, The Ukrainian who carried this name
lived in a Slavic neighborhood, His contacts with Russians
influenced the change in the name. The Russian g replaced
Ukrainisn B {( BOBK : BOJIK ; UuTas P umTen ) o
Uhder this influence, the Americs n-English ¥ becdiie American-

English 1, The ch became S because of Jestern Penngylvanis
Axeﬁvcan dnﬂllsh dialect (- pronouncement of sh/ca as Sssh ==
emplified in warsh for wash).

arH

Haposs (1924), Zyroll (1968)

Linguistic interference and confusion of Russian and
Ukrainian evidenced in American~English. The Cyrillic letter
B was interpreted ag & , The 1 became a double con-
sonant in AmeW1caﬂ-ﬁngllsn. The =® was transcribed as Z,
The person recording the surname wrote the sound he thought was
closest to Cyrnlllc a , which in this case, became American-
English Y. ) )

3.3 Surname Change: A veliberate Change

The deliberate change of the HZast Slavic surnanes in
Western Pennsylvania and Ohio was a rare occu.ra'n_ce.L'L Surname
changes which occurred, most often took place at work and were
incidental., The Russian, Ukrainian, and Byelorussian surnames
were often shortened by the railroad foreman, or shop foreman.5

On the other hand, from the East Slav's point of view, if the

I This information was obtained from Very Rewerend
father Iwanyshyn. The interview took place in Troy, New York
on becember 15, 1968,

5 This infowmation was obtained from a number of
interviews in I chees Rocks, Pennsylvania, The interviews
took place during the Strmer months of 1968, The term "shop®
refers to the press Steel and Car Company in lcXees Rocks;
The Hoppel Works in Ambfldge Pennsylveniag and, the Pennsylvania
and Leke 4rie Railroad., The people interviewed were: L,
Michael Choma, lir, Alex Wujcik, lir, Peter Darkoch, lir, Feter
Xrill, and lrs, Helen Conrad,
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of the surneme wags not attainable

<
W
1—1-
&
o
=
[y

phonological at:
through simplification, then the surname was deliberately
chenged, Unce this occurred, it was adherred to in both the
mother tongue and in American-English., Robert B, Klymasz

- has classified such ch es as morphological. He states that

the
term morphological adjustments is used in
regard to those Slavic surnames which show
the removal of a major element or elements
of the surname's structure, such as a prefix,
or a suffix., A removal of this kind results
in a shortened or abbreviated form of the
old Slavic surname. 6

-

The most frequent morphological adjustments encountered in

this study are apocope, aphaeresis, and syncope,7 They

ok

Y

account for thirty-nine per-cent of the total surname changes,
A new surname was created by apocope and varlous
modifications of apocope. The surnames under study draw
attention to the dropping of the original Cyrillic surname
suffix, or the removal of the final syllable from the Cyrillic

form of the surname, The peculiarities of American~inglish,

Ibid,, Robert B, Klymasz, p. 229.

6

7 To Ffacilitate linguistic classification of Hast Slavic
surnames changes, the patterns established by J.E. Alatis (1955),
B.Maass (1958), R.B. Klymasz (1963) and ”,Lyfa (1966) have been
modeled, Works relevant to the topic are listed in the
Bibliography. In addition the following definitions are givens:
Apocone «= loss of final syllable or suffix; Aphaseresis--~ loss
oP disapearance.of initial vowel or syllable; Syncope ==~ loss
of medial vowel or infix,
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as discussed previuosly, are also evident:

AnnpycumzH (a.d.)

Iyuza, (1907)
Kacneprx (1932)

Meprungx (1912)
Ipucayncruit (1914)

Toxora

(1907)
Craurpeiuyx (n.d)

Hodification of apocope is seen,

L3
©

eo

Andrusyshyn (n.d.)
Andrus (1968):

Dunn (1968)

Arrpyc (1968)

Kasperyk (1932)
Kasper (1960)

Martyniak (1?50) Meprur ((968)

Martin (1968
6

Pryslup (1950)
Pryslup (1968)
Holot (1950)
Stangrey (1968): Cranrpeit (1968) .

The termination of the

surname suffix was often followed by the dropping of the

preceeding syllable

Bisyuuak (l909)
Bo#ToBHY (n-d)
Onexczxs (1907)
Nacxapcerail (M.d.)
mxpapra  (1937)

crapomax (1907)

or phonene:

eo

se

29

Boroczewski (1937)
Boro (1968)

Wozniczak (1950)
Woz (1968)

Way (1968)

Oleksiak (1950)
Oles (7968):

Paslo (1968)

Quec (‘968)

Skwarla (1937)
Squiller (1968) mxsurap (1968)
Staroschak (n.d.)

{7988):

Starn crapp (1968) .

Apocope is further modified by the addition of letter to the

lew Surname,

The most utilized additions evidenced in the

material are American-inglish -gk, =-er, =ey, =is, and -ok:
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Nasrimescrui (1910) . Pawlishek (1950)

Braxosexull QWBT) :Blazowski (1950)
Blazer (1968)

ao

JeMKOBUY (%\dﬂ) Demer (1968

o8

Kypruncnrui (v.d.) Curtis (1968

oo

HopuoBenku# (. cl.) Korey (1968,

Maslak (1950)
Magley (1968)

L2

Memngks (1907)

Mupoxgui {1‘)@7) ¢ Perizok (1950).
Apheaeresis, or the loss of letters in the prefix
of the surname,is observed. The surname changes encountered
in the material have shown the absorption or diaspiration
of the first letter of the surname:
IBaHIiB (1908) : Iwaneiw (1950)

Evancho (1967)
Vancho (1968)

Xaxyns { 1909) : Chalupa (1937-1955]
Halupa (1966).

Modification of aphaeresis is seen in the initial syllable of
the surname. Consonants, as well as vowels have been absorbed

by the preceeding lebter:

o

Suwadlo (1950)

CyBazio (190€) e
Swadlo (1968;: CBamIo (\(}%%)

Txopuxd (1907 )

o0

Tchoryk (1935)

Toryk (1935)

Torrick {(195L)

Torick \1968) =  mopux ((196%)

Swidrek (1950)

o0

Copimpax (913)
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Tygeme (1957)  Ggpe (1937) ryoms (1968)

Heg_g_exbczmﬁ:@ﬁ"): Nedilsky (19501,
Syncope, or the omission of a medisl vowel or infix,
created new surnames, Linguistic phenomena coordinated with
personal interviews explain the following changes:

Banemax (1613) : Waleshezak (1950) "
st | . 2 &; O
Walchak (1968) Baxuax Qi)bg) P

The Cyrillic letter I is two soundsg I and Y .,
The sound- Y was more pronounced, and thus recorded in
American~English, In accordance with phonetic spelling
¢z was changed to ch,

emzmax (n 4. ) : Jedinak (1950) 0.6
Jednak (1968) eamax (196 ),

In American-English, the first syllable of the surname
was stressed. The phoneme i was lost as a result of pro-
nunciation.of the surname, When the surname was re-trans-—
literated into Ukrainian, the original Cyrillic m was lost.

Napexim (U957> ¢ Pavelish (1937)

Pavlish (1968) Napxim <l998) y

The stress on the first syllable of the surname produced
the change in this surname. Also, in Western Fennsylvania there
is a tendency to abbreviate the name with an apostrophe., Thus,
at work, the surname often appeared in the following form:
Pav!lish, As time went on, the apostrophe was lost.

SaraEOchﬁﬁ(ﬁN4y Zahagzowski (191L)
Zahachovski (1937)

Zehogowski (1961)  ganoxopesiutt (1968) 5

The phoneme a after the first h in the surname became the
phoneme o. This 1s caused by the stress ofi the initial vowel
in the surneme suffix., Thus, Zehochowski appeared. The
phoneme gh was simplified into ¢ ( The most likely reason for
this is misspelling).
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Gmameubmzﬁ(WG%: Stazecki (1937
' Stieska (1968 Cricka (QCJESS)

The ® was most often transcribed as American~inglish z,

the time card at work, or on the credit sccount in the
grocery store, the name was abbreviated, The difficult part
of the surname was left oubt; and an apostrophe was used. Thus,
the surname St'ecki appeared, People began pronouncing this
form of the surneme according to American~-inglish, The g
was interpreted as 1ong, and, the ¢ was pronouncec as the ¢
in the word'receive, Tha aaﬂtwoa of the i before ¢ was a
desire to keep the pfonouncemept of e long. The resultant
surname, through pronunciation, was Stlieska., The apostrophe
has been dropped. The surname today in American-inglish
modification is Stieska.,

o

5

Variations of Syncope also exist In combination with syncope
o

is epenthesis,o After syncope has occurred, the most commonly
inserted letters are yy;g, and g 3
Hep6ur (1937) ¢ Scherbek (1937-195L.)
Stepek (1955-1965) ozemer (196€)

Plechivsky (1937)
Pleshiwsky (1937)

Plechivski (195%) o .
Pleslusky (1968) Mnecxycrvruil (96Q),

Mnumisexui (i9i2)

L3

Through illegible handwriting the phonemes =chiv- were
reinterpreted as - glu -, Observation of this surname in the
manuscripts upholds the above statement, The lgtter h was
lazily written and looked like the letter L ). The pho~
nemes 1v were run together; and the i was not dotted(= ) e
Thus, 1v was rendered as u, 7

3sipmuoseruii((9n) & Zwirgnsky (1950)
Kapustnyk (1950)

LY

Kanycrux (1968 )

8 Hpenthesis -- The interpolation in a word or sound
group of a sound or letter which has no etymological justificew
tion, but whose usual purpose it is to ease a difficult transition
between two other adjacent sounds,
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2

The analysis of the Bast Slavic surnames in Wesbtern

&

3

nts to other adjustments of the

]..)n

Pennsylvania and Chio also po

surname. OFf the ninety two surnames which changed, nine per
cent were adjusted according to "individual bilingualism”,

) 7

This term is used in reference to people who have changed thel:

9

surnames, and use both forms of the surname. When the in-
dividuel is within the primary ethnic group, he is known and

freely uses the original and new surnames, IThe use of the

new surname within the primary ethnic settlement has given the

5

_ronm

(Tl

individuel o sense of'being American’, and somewhat apa
the "backwardness of the immigrants’., And yet, when this same
individual wants to ldentify with Russia, Ukraine, or Byelo-
russia, he uses the original surname, Outside the primary
ethnic group he does not use the original surname., Lxamples
of"individual bilingualism'are:

Jiramescsxu#t (1930) : Ligashewsky (196l

Ligash (1968 JTiramescrruit (1964)
Yasarnr (198) ¢-Czabaniuk (1968 .
Czaban (1968) : uyacdanor (1%8)

There are instances where the surname bearer retains both
American~inglish formﬁof the surname; and uses it in both
groups:
Toxyzax (19i9) Holutiak (1919)
Hallick (1937
Holutiak-Hallick (19451968, Toxyrax-laink
Hallick-Holutisk (19151968 raﬂﬂHK~POJyTHK(‘ggng
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A most common form of adjustment into American-inglish is

to translate the surname:

Anmpefrann ( 19i2)

CoxoHuug Cpt“ej «Wmﬁ)

< h

v T

v T

Andrejczyn (1937) i
Anderson (1968) AnzepcoH Q969)

Bacon (1966}

oo

L1

CeﬂeseHb(pW-U‘k/dd) : Dl‘ake (‘i 965}
Kpaser , o7& " ¢ Taylor (1968).
(pre-Wevld )
- . ML , . . .
Extra linguistic factors played important roles in the

choice of the following surnames, The people, whose surnames
appear below, changed their surnames because of the entertain-
ment business., As their ‘show business’ name grew in popularity,
the ethnic comminity=- and the entertainer, himself =-- identified

with the new name:

BuerochRm (49;0): Winslow (1968) Bigem (19Q$)>
The name Windslow was chosen from the name of
r, Terry Winslow's musieal group: "The Winds Low'",

Tapupg (1423-1G32) ¢ Herrick {1968)
My, Fred Herrick was a noted musician in the Pittsburgh
area, He entertained over the radioc in the late 1930's,

3e4. Conclusion

The analysis of the Bast slaviec surname changes in
Western Pennsylvania and Ohio has coordinated linguistic data
with non-linguistic structural background., The difficulty in
classifying the surnames shows that each individual, in his
surname, upheld the basic concept of the American way of life:
individuelism, Working within the frame of reference of an
Bast Slavie language (Russian, Ukrainian, Byelorussian), it is
evident that the phonology of the original mast Slavic surname
was of primary concern., The obthographic-phonological changes

of the surnames reveal that the first generation immigrent

accepted the interpretation of American-
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fnglish, However, to the irmigrant, the ethnic language
was most important; and the correct orthography of his
name in Russian, Ukrainian, or Byelorussian was stressed,
The bilingual children often considered the linguistic
systems (Russian, Ukrainian, Byelorussian? American-English)
as a merger in sound, insbtead of separate, The attewmpt
to re-instate separate language sysbtems by some of the
bilinguals has resulted in an orthographiec change of the
Cyrillic form of the surname. This was most often a result
of re-transliteration from American-~English into Rusgsian,
Ukrainian, or Byelorussian, The bilingual stressed American-
English orthography fivst(transliteration); whereas, his
parent stressed phonology (transcription), For the most
part, these changes were unintentional.,

Morphological surname changes have been motivated,
50 some extent, by psychological, sociological, and economic
factors, The abbreviations and renditions of the Bast
Slavic surnemes are a result of illiteracy,. contact with
non-fellow countrymen, and the desire of the immigrant to

become an American,



CONCLUSION



SUMMARY AND CONCLUSION

The scareity of research works in the field of
Slavic onomastics in the United Stabtes has prompted this
study, The analysis of East Slavic surnames from
Western Pennsylvania and Ohio has been conducted within an
onomastic and socio-linguisyic frame of reference, We rust
caution, however, that our data and their explanations can-
not be viewed as an exhaustive work on Bast Slavic settlements
in the United States, Quite the contrary, the analysis of the
materials from Western Pennsylvania and Chio was made with the
desire of being a starting point for further such studies in
the United States. In this connection, we can point to the

Linguistic Atlas of the United States which, begun in 1930,

is still incomplete.1 The linguistic phenomena of the
immigrants of the late Ninebteenth and early Twenbtieth centuries
have not been, as yet, completely recorded,

An interesting focal point of this study is the

underlying desire to compare the results of this thesis with

1 See Raven I. McDavid,dr, and Virginia G. McDavid,
"Regional Linguistic Atlases in the United States of America,"
Orbis: Bulletin International de Documentation, V, No, 2
(Louvain: Centre de Dialectologie Generale,1956), pp. 349-386,
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similar works on Slavic onomastics in other geographical

areas of North America., However, such studies are rare,

"The Canadienization of Slavic Surnames; A Study in Language
Contact” by Robert B, Klymasz is the only extensive work

which presents findings pertinent to East Slavs in Canada.
Nevertheless, Klymasz works primarily within the framework

of Canadian~inglish, and not American-inglish or the Cyrilliic
alphabet., The data of our thesis have been cross-~checked

with personal interviews, and with many church and civil
records., Approximately thirty-three per cent of the surnames
under study show numerous versions of the surnames in American-
Inglish and in their Cyrillic form ( see Appendix I, Chapter II
and III), In many instances the official church form of the
surname 1is confronted with the individual's preferred spelling
of his surnsme (see Chapter II and III), By this confrontation
we are able to show that the American-English orthographic
‘change does not necessarily constitute an East Slavic surname
change in Cyrillic, as implied by R.B.Klymasz (see Chapter ITj.
The Bast Slavic surname and its Cyrillic spelling rmust be
considered primary, This is especially true when discussing
the onomastics of the first wmast Slavic imuigrants. A change
of theilr surname can only be considered within the Russian,
Ukrainian, or Byelorussian languages. Out of the 122l surnanes

investigated, few have lost their phonological form as
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compared with their original Bast Slavic version. The
material has shown that, as a result of American-English
transeription, wmany changes in American-English were un-
intentional and produced no marked change upon the Russian,
Ukrainian, or Byelorussian surname,

The implied relevance of East Slavic onomatology
to other disciplines has been made to provoke future socio=-
logical and psycholinguistic analysis of the Bast Slavie
colonies in the United States, The present study offers a
defined analysis of inter=- and intra- language contacts
envisaged through Russilan, Ukrainian, and Byelorussian sur-
names in Western Pennsylvania and Ohio, The historical and
socilogical discussion of the respective matter (see Chapter I)
has shown relevant phenomena hitherto considered in a piece=-
fashion, The reason for the confusion of Bast Slavic
onomastic data in the United States has been discussed,
From the one hand, it has been viewed within the conbtext of
the loss of perspective in ethnic tradition and culture by
the descendants of the early Bast Slavic immigrants (see
Chapter I), On the other hand, American-English renditions
of Bast Slavic terminology and names has prevailed, In
addition, non-Slavic groups often consider all East Slavie

peoples as Russians or Poles; and, ethnic identity as secondary,
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The desire to uphold and maintain an ebthnic identity by the
Tast Slavic immigrants and their descendants resulted, in
part, from the political and religious disputes which arose
in the "old country” (see Chapter I), The surnames in the
material show that a great percentage of the present day
Russian-Americans and Byelorussian-Americans came from the
territories of Western Ukraine,2

"Linguistic theory of recent decades has rarely
touched on the rubrics of association and analogy.“3 The
analysis of East Slavic surname retentions in Western Penn=
sylvania and Ohio has concenbtrated on contrastive phonology,
and on the fact that the Russian, Ukrainian, and Byelorussisan
languages were primary. The study has further considered
that the East Slav and his descendant retained the phonological
character of the surname (see Chapter II), The material
has shown that ninety-two per cent, of the surnames analyzed,
were phonologically retained in American-English, The
onomastic-linguistic categorization has shown the American-
English orthography of the surname ag secondary to Slavie

phonology. The regularity of change of certain phonemes in

2 See Jacob P. Hursky, The Patronymic Surnames in
Ukralnlan (Ann Arbor: Doctoral Dissertabion Series, No
20,793 Universibty Microfilms, 1957).

3 1Ibid., E.H. Sturtevant, Linguistic Change, p. 1ix,
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the language contact situation (American-fEnglish: Russien,
Ukrainien, Byelorussien) has been investigated (see Chapter II).
The retention of ZEast Slavic surnames in Western Pennsylvania
and Chio shows other interesting facts., The intactness of
the surname explains, To some extent, the degree of language
interference and non-interfsrence., Linguistic interference,
as 1t exists in the Bast Slavic group, has been studied; and,
numerous examples are presented(see Chapter II). In parit,
the resistence of the surname to linguistic interference is
due to the sizeable concentration of Slaviec peoples in the
Pittsburgh and Cleveland areas,

The deliberate change of an East Slavic surname in
Western Pennsylvenila and Ohio was a rare occurance, JThis
thesis has analyzed 122l surnames, of which ninety two are
considered changed, A linguistic change in the Cyrillic
form of the surname was encouraged by re-transliteration
Trom American-inglish into Russian, Ukrainian, or Byelorussian.
The most characteristic orthographic changes encountered
are: (1) Cyrillic X  YDecame Cyrillic I' ; (2) Cyriliic X
became Cyrillic K 3 (3, Cyrillic f became Cyrillic A 3
and (lu) Cyrillic 4 became Cyrillic O0,E,M, or ¥ {(see
Chapter III),. ther possible ways of surname changes glge

have been discussed, INMorphological surname changes were



motivated by external and internal factors (see Chapter III).
On the whole, however, surname changes in Western Penn-
sylvania and Ohio are not numerous or extensive.

The present study of Bast Slavie surnames has thrown
1light upon data of a theoretical supposition. In reference
to surnames which originated from individual characteristics
of the person, it has been observed thaﬁ these characteristics
have been retained or maintained (see Appendix 1J. This is
remavkable since surnames were recorded in the Bast Slavic

countries no later than the Seventeenth century.



APPENDIX 1

DICTIONARY
OoF
EAST SLAVIC
SURNAME
RETENTIONS
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The Dictionary of East Slavic Surname Retentions
contains 1132 items, All surnames are from Western Penn-
sylvania snd Chio, The surnames are arranged in alphabetical
order according to the Cyrillic alphabet., Each entry contains:
(1) the Cyrillic form of the surname ; (2) the American=-English
rendition or renditions of the surname; and, (3) the sources
from which the surnames were taken,

The dates after all surnames serve as an evolutlonary
linguistic tabuloid (1907-1969)., The date 1950 is considered

the church form of the surname (dokumental'naja forma) in

American=English; and, all dates from 1937 to 1969 are

colloguial forms (razgovornsja forma).

The abbreviations of the sources of the surnames
are as follows:

BRB.UMR, %=The Baptismal Record Book of St. Mary's Ukrainian
Church, vVoiunme iL: 1907=1915 (in Ukrainian),
McKees Rocks, Pennsylvania ( page number given,
and it refers to the year after first Cyrillic
form of the name);

BRB.UMR(E),== The Baptismal Record Book of St, Mary's

Ukrainian Church, Volume I: 1907-1915 ( English
translation dome in 1950), Mckees Rocks,
Pennsylvania;

MCB.UMR, -~ The Master Collection Book of St, Mary's Ukrainian
Church: 1937=1969, lcXees Rocks, Pennsylvaniaj

PL.St,MU,~-~ The Parish List of St., Mary's Ukrainian Church:

1968-1969, FcKees Rocks, rennsylvaniaj

BRB.RMR,~- The Baptismal Record Book of St, Wicholas Russian
Orthodox Greek Catholic Church (1923~1968),
McKees Rocks, Pennsylvaniajg
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BROC.DBA, == The personal Church Directory of Bishop Andrew
( Bparcial Cathedral: The iiother of God of
Zyroviey Byslorussian Autocephalic Orthodox
Church, West 25th Street, Cleveland,Ohioj;

UNH.MR,=- The 50th Golden Anniversary: 191l=-196lL, The
Ukrainian National Home, McKees Rocks, Pennsylvanié
{ licKees Rocks, Penmsylvania: Lemesh Press,196l):

ROGCC, == The Yearbook and Church Directory of the Russian
Orthodox Greek Catholic Church in North America:l1959
(Mew York: Metropdlitan Council Publications
Committee, 1959):

RBO,== The 1956 Russian Almamac (The Russian Brotherhood
Organization of the United States of America,1956);

ORAC,~=~ Pravoslavnilj russko-amerikanskij kalendar na 1932 god
( The Orthodox Russian-American Galendar for the year 1932),
Very Rev, Ioann Kraskevid, ed. (Wilkes-Barre,
Pennsylvania: The Mutual Aid Society of the Russian
Orthodox Catholic Church,1931);

INSCR.MR., == Inseription, McKees Rocks, Pennsylvania
(tombstone, building corner stones,
Christmas cards, football programs, and
letters);

INT.Am, =~ Interview, Ambridge, Pennsylvaniaj

INT. Ar,== Interview, Arnold, Pennsylvania;

INT, Car.=-- Interview, Carnegis, Pennsylvaniaj

INT,C,=~ Interview, Cleveland, Ohio;

INT,MR,~- Interview, lMcKees Rocks, Pennsylvaniaj

INT, P,-- Interview, Pittsburgh;Pennsylvaniag

INT., T,»- Interview, Troy, New York;

INT, Y,=-~ Interview, Youngstowm, Chio,



80

o~
o

]

20GCC,

5

ABuHOB (1

—~

(1950

ec\

Adam

915)

1

’

Aramens |

o~

]
L0\

ek (19!

s

.dlax

)
;

12 )

G
7

Anamunk (1

EaRaa)

0 m

1
/

3

Arauxo (191

10\
O~

—

Iz (

1

Ald

AnBIyK (1912)

Anmora (1911)

1(1910)

Aproxpmu

A
m
o
o
0
&
I
<4

A

BROC.DB

Acimuarx (1

Apranac(1908)

950)

Babec (1

BaGen(1912)

O

R4

Babax(19

oy~
1O\ D~
o~ N
= O
oY
ol by
[N
p
& o
oo 00
o «©
mnm
@]
o~
oy
-
)
=
jani
]
Tt
o]
48]

950)

Bazar (1

Baszap (1909)

Baxaxa (1907)



Baxaxap (1913)

Basauzars (1907)
Bajauzsr (1909)
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Mepbar (1910)

Hepbuxs (1907)

Mumuux(1959)
lypa (1940)

KOpum (1959)
o2 (1956)

Kpucta (1907)
pucTa (1967)

Kpracs (1927)
IOpxesuu (1909)

@mm@(12

L)
Kpuax (1968)

Bpuwxk (
Opuux (

-—
OO
O\E?‘

(@)

)

Shezepaniak (195

shezepansky (1950)

Scherba(1968)

Shezebat (1950)
Scherbat(1950)

Shezerbyk (1950)

Schichik (1959)
Szura (1960)
Szura(1968)
Udics (1959)
Jula (1956)

Jurysta(1950)
rista(1967)

Urkas(1927)
Jurkewyez(1950)
Urchak (192l)

Urczyk(1968)

Yurchick(1968)
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BRB.UMR(E) .
MCB.ULR,

BLB U-ljx

Hie 37
BRB.UMR(E)

o

ROGCC, 33
RBC, 157
BRB,UMR, 9
BRB.UMA(E),
INT, MR,
TUSCR. MR,
BAB,RMR, 32
BRB.UMR, 63
MCB.,UMR,

BRB ° B.I*'E{ o 1 1
INT, MR,
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e~
JNESEY
NeANS]
OMW
g gy

Pmax (1910}

Rmax (1959)
A6rouscki# (19

A6ronberuit (19

ABopcruii { ¥
fABopcrrui

ek

Joos (1937
Joos (1955 )
Joos (1967)
Joos (1968)

Jushezaikz (1950)

7) Jablonsky (195
2) Yablonsk j(195

Yawny (196l1)

fAzxoBexru (1909 ) Jadlowsky(1950)

Axumern (1909)

Axy6iKE (1907)

Jalrymec (1950)

Jalkubek(1950)

Jakubik(1950)

fky6oBerift (1932) Yakubovsky(1932)

AryToBlU (1968) Jakutowicz (1968)

ARZA(1915)

Arinxui (1909)

Janda (1950)

Janicky (1950)
Yanicki (1968)

150

ROGCC, 30

BRB.UMR. 62

BaB, U Q( )
BRB 1"‘“L, 66
‘_) LD LJ“L*-?(Q).
7
113
) e
BRB,UlMR., 6
BRB, UMR(E),
0RAC, 39
BRCC.DBA




A (1908)

ArRypa (1925)

fAnoBiu (1968)

Anoscruil (1909)

fuoxa (196!l1)

fmye (1935)

fApaxoriu (1928)

fpuit (1915)

ApuHAKD (1907)

onmb( 1907)

Apoms (1968)

flceHiuxu (1911)

HCIHCRHH(191b)
fcivchEui (1968)

Janlk (1950)

Yankura (1925)
Yanlura(1968)

Janowicz (1968)

Jankowsky (1950)

Janocha (196M.)

Jarachowich (1963)
Jaryj(1950)
Yary (19606)

Jarosh(1912)
Yarosh(1950)
Yarosh(1968)

Jasenicky (1950)

asinskyj(1950)

J
Yasinski(1968)

Ackiesny (968) Jaskievid (1968)

HxBaH (1908)
AnMmuH (1911 )

AmumyH (1910)

Jachwan (1950)

Jacyshyn(1950)

Jasczyshyn{1950)

155

BRB. U3 51

KRB UKH

BAB,RMR.
THT MR

1L

27

BRRC . DBA
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The Dictionary of East Slavic Surname Changes
contains 92 items, All surnames are from Wesbtern Penn=-
sylvania and Ohio, The Dictionary is divided into three
sections, and is in accordance with the discussion headings
in Chapter III, The scheme presentation and abbreviations
follow +the method established in Appendix I, In this
Dictionary each item contains: (1) the original Cyrillic
form of the surname; (2) the American=-English renditions
of the surname; (3) the new Cyrillic forms of the surmame,

whenever possible; and, (L) the sources of the surnames.
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Surname Change: Linguistic Interference of American-English

BaT®oK (1937, Batiuk 937) HCB.UMR,
BOTIOK {1968, Botiuk ( 968)
Baxunsru#l (no date) Bazycki (19608 INT.T,

Basuri (1969

Bara® (no date) Buggan (1969) INT.T
Byrras (1969

Iparaiino (1937) bragilo (1937) HCB.ULR,
Iperaiino (1968) regallo (1965)
Iyega  (1907) unn (1968) INT.P,

BRB.UMR, 22

Lepagx (1908) Herlach (1950) BRB.UMR, 13
Tepaak (1968) Gerlack (1968) BRB.UMR(E/ ,
INTQIBRO
SUEPaYDL (1907, Zykracz (1950) BRB,UMR, 20
BHKDPEUL (1907 ) Zykrecz (1950) BRB,UMR, 27
BRB.UMR(E) &

HaTwx (1937, Katiuk (1950) MCB.UMR,
KYTooR (1968) Kotiuk (1962)

Kaumap (1912) Kaczmar (1950) BRB.UMR, 11L
Kazuap (1962) Kogmar (1968 BRB.UMR(E),
INT . HR,

INS6Rr.MR,



Xonomwr (1932)
Homozwk (1968)

Kopmasax (1910)
Kzpunsrx (1950)

Jexipxu#t (1910)
ﬂer1mcaxﬁn (1968)

Jyras (1937,
JyTme (1968)

Jyray (1929)
Jyrac (1968

Manaxgk (1910
Mazaxa®r (191.4)

Man_pnq5\|vu(;
Mallxpud (1960

Miranmk (1913)

MaHacTupCKui
Moaacwmpcsxnn

Myxe (1907)
WyTa (1968)

Kolodiuk (1932)

Kyrylak {1950])

Lechiteka(1937=1955)
Leh:u:s‘f1 (1968)

Iugin (1968

Lucagi1929)

Vacalyk(1950;

Macalak {1950

Maykrych (1950)

Michalyk (1950)

\1?182 HMonastyrsky j(1950)

Muha (19
Muha (19

oMU
oo
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ORAC, 36

BRB.ULR, 77
BRB,UMR (&),
PL.St. MU,

BRB. RIR,

BRB.RMR, U5

BRB,UMR, 72
BRB.,UMR, 158

BrB.UMR, 3
BRB.UHR(E).

BRB.UMR 130
BRB.UMR(E) .

BRB,UXR, 138
BRB.UNR(E).

BRB.UrR, 2
BRB.UMR(E),
PL,St.MU.



Harpom (
Iarpoc (

Iponux (1937)
Ipongx (196].)

Congx {1910)
CouaK (1967)

CaBaBuY (no date)
CeéBanuy {(1968)

Crenmanuyx (1937)
Crenanuak (1955)

Hangak (1908)
Hazix (1968)

[lixora {1910)
Iirora (1963)

CTemxo (192L.)
Creko gqgéo)

Xank (1913)

KuxToH (1930)
KUITOH (1968 )

Patrosh (1937-1955)

Patross (1966)

Procyk (1937)
Procak (1965)

Solak (1967)

Savanich (no date)
Sevanich (no date)

Stepanchuck (1 37)
Stepahchack (1955)

Nadiak (1950)
Nadik (1937~1968)

Pichota (1950)
Pihota (1968)

Stegko (1968)

Chae (1950)
Huteh (1937)
Chac~-Huteh (196l.)

Kishton (1968)
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MCB.UIR,
INT, IR,
INSCR, MR,

LCB.UMR,

BRB,.UMR, 80
BRB.UNR(E),
INT.P,

¥MCB.UNR,

MCB. ULR,

BRB.UMR, 51
BRB.UKR(E).
MCB,UIMR,
PL.St,1MU,
INT, MR,

BRB,UMR, T2
BRB.UMR(E) .
INT,P.

BRB.RMR, 11

BRB.UMR., 125
BRB.UMR(E),
UNH, IR,
HCB.UMR,

INT.T,



XomeHe s (1927 )
FomeHeK {1968)

Xominuak (1937)

Xomimar (1908)
XoMmiuar (1968)

XOMAKD (né date)
Fomsar  (1967)

llara#no (1937)
mx;aﬁxo 11968)

Surname Change:

Homenek (1927)

Kominchak (1937)

Komiczak (195
Komichak (196

Homyak (1967)

Shahaylo(1937)
Shuhilo (1968)

161

BRB.RMR. 36

MCB.UIR,
INSCR.IMHR,

BRB.UMR, L6
BRB. tmﬂ(m.
UNH, MR,
INT,MR,

BRB.RMR, 107
INT.MR,

MCB.UMR,
INT, MR,

East Slavie Orthography

)

BoBuYRO (1937
8)

93
BoJCKO (196

T'pomko (41909)

Wowehko (no date)

Volskoe (1968)

Horoshko (1950)

1CB,.UMR,
PL,St,. MU,

BRB.UMR, 60
BRB.UMR(E).



Tuamuesro (1912)
TnaJuEeKro (1911L)

Baxapnarnruil (1912)

Kaposb (192l

HapmeHs(1907)

HoT {(191l)
KIT (1950)
KiTT (1968)

Kexno (1910)
Hixmo (1912)

Keceaung (1968)
Kuzemumua (1911)

Kypems (1907 )
Hypuk (1913)

MoTBEKO \;910)
MOTHE& {1950

Hladezenko (1950)
Hiadezynko (1950)

Zagharpacky (1950}
Zakarpateky (1937)

Zyroll(1968)

Karten (1950)

Kott (1937-1955)
Kitt (1968)

Kekeio (1950)
Klfclo (1950}

Kyselycia (1950)
Kyselycia (1950)

Rurek (1950)
Kuryk (1950)

Hotyka (1950)
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BRB.UMR, 108
BRB,UMR, 157
BRB.UMR(E) .

BRB.UMR, 108
BRB.UMR(ZE).
1CB. IR,

INT. MR,

BRB.UHMR, 22
BRB.UHMR(E) .,

BRB.UIMR,156
BRB.UMR(E) .
HCB,UMR,
INT. MR,
INSCR: IR,

BRB. UMR, 81
BRB,UMR,116
BRB.UNR(E) .

BRB,UMR, 13
BRB.UMR, 97
BRB.UMR(E) .

BRB.UMR., 16
BRB.UMR, 126
BRB.UMR(E).

BRB.UMR, 69
BRB.ULR(E) .



Cpoxa (1912)

Imuaza (1911)
Cruuya (1967)

Surname Change:

Soroka (1950)
Soroka (1968)

Spinda (1967)

163

BRB.UMR, 118
BRB@UT{R&E) -4
INSCR. MR,

BRB.UMR, 88
BRB.UMR(E).,
INT ° G'a.\"a

A Deliberate Chenge

Auppefiuur (1912)
Augepcon (1968)

Anppycumu (no date)
Auppyc (1968)

BramoBekud (1937)

Banemak (1913
Banuak (1968)

Andre jezyn(1950)
Anderson{1960)

Andrus-yshyn(no date)
Andrus (19%5)
Blazowski (1950)
Blazer (1968}

Boroczewski (1937,
Boro (1968)

Waleshezak (1950)
Walchak (1968)

BRB,UIR.102
BRB.UMR(E),
INT.IMR,

PL,St.MU,

INT.Am.

¥MCB.UMR,
PL, St .MU,

MCB. UMR,
PL o b“b ] IW [-]

BRB.UMR, 13l
BRB.UMR(E/,
PL. 86, MU,
INT. MR,
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Bucrocnruli (1910} Wyslocki(1950) BRB,UMR, ol
Windlow(1968) BRB.UMR(E),
INT, MR,
Bisguuax (1909) Wozniczak(1950) BRB,UER,_éu
Woznichak (19608) BRB,UMR(E),
Woz (1968) INT.HMR,
Bo#iToBuu { no date) Way (1968) INT, T,
aBuak (1923-1932) Herrick (1968, : INT.MR,
FonotTa (1907) Holot (1950 BRB.UMR, 6

BRB.UMR (&,

ToxyTax (1919, Holubtiak (1919) INT.MR,
Pamux (1937 Halliek (1937 o
TonyTax-lalnr (19)5-1968) Holutiak-Hallick (1945-1968)
lFanmuk-T' 0Ny TaK (1969 Hallick=-Holubtisk (1969)

TYIEBHK (1937) Guzyk (1937) IiCB.UMR,

Tysuk (1968 Guzyk (1968) PL.St .MU,

AEMEOBUY ( no date) Demer (1960 INT.C,

AeMep (1968 )

Asopeurkuil (no aate)  Dworecki(1968) BROC . LBA.
Daymon (19608 )

gruHak (no date) Jedinak (1950 INT,MR,

ErHax (1968) Jednak (1968)



SarauoBekmid (19711
3aroxosCcrrull (1968)

3BipuMoBCEEE {1911 )

Ipanmis (1908

HamycrTux (1908}

HacmepH {(1932)

KopHoCBREE (no date)

Kopik {1969}

Kpasern (pre World War II;

er§KCBCKEﬁ(1915)
Kai#i  (1968)

KypTHEHCEKEE (no date)

Jirameseskuil (1930,

Jiiram {1968}
Jiramescrruil (1968

Zahagzowski (191L)
Zahagchovski (1937)
Zahocowski (1961

Zwirynshy (1950

Evancho (1967)
Iwaneciw (1950)
Vancho (1968)

Kapustnylk(1950)
Kasperyk(1932)

Kagper (1960)

Korey (196G6)

Taylor (1968)

Kraczkowski (1950)
Kaye (1968}

Curtisi{1966,

Ligashewsky (196l.)
Ligash (1960)

165

BRB.UIR, 156
BRB.UMR(E).
IJT.C B ° U}‘R @

BRB.UMR, 91
BRB,UMR(E)

BRB. ULR, 50
BRB.UIR(E).
INT, IR,

PL, 5%, HU,
BRB.UMR, 57
BRB. ULR(E) .

INT.HR,

INT.IMR,
PL,St,MU,

INT. Am,

BRB,UMR, 17l
BRB,UMR(E),
INT.IR,
PL.St.1U,

INT. MR,

UNH. MR,
INT,. LR,



MapTuEAE (1912
MapTus {1968)

Mamnax®d {1907

Hegzenscruil (1915

Onercdx® (1907)
Oxnec (1968)

NaBenim ( 937
Tapiim 968

J
)

Napaimesckuil (1910
Nasiuimexr {1968

Mupoxku# (1907

NuumiBeKu#A {(1912)
Mzecayceruit (1968)

HMartyniak (1950)
Martin (1968

Maslgk (1950)
lasley (1968,

Nedilslkyj (1950)
Nedilsky (1950

Oleksiak L195
Oles 968)

Pavelish(1937)
Pavlish (1968)

Pawlishek (1950)

Perizok (1950)

Plyshiwsky (1950)
PlechiVsky (1937)
PleshiwWsky (1937
P1EERiTski(1955)
PISETuSky (1948

166

BRB.UMR, 106
BRB.UMR(E),
PL.St, MU,

BRB.UMR. I
BRB.ULR(E] .
PL.5t., MU,

BRB.UMR. 173
BRB,UMR(E) .

BRBQ UI‘"IR(: 30
BRB.UMR(E) .
PL.St, MU,

MCB.UlR,
INT.MR.

BRB.UMR.T1
BRB.UMR(E) .
INT, MR,

BRB.UMR, 7
BRB.UMR(E),

BRB.UMR.T1lL
BRB,UMR(E, .
MCB,UMR,
PL.St. MU,
INT. MR,



pnexyncrui (191 LL
50

)
Mpucaym  (1950)

Nmupanoseruii (1911 )

Ceneserdr (pre World War II) Drake (1968)

CoBinpar (1913
CBizpax (1950)

Craxeuxul {1909
Cricka 11968)

OTaHI‘PeK_L (no date)
Craerpel {1968)

Crapoma® (1907
Crapp (1968}

Cysaxnno {1908
Cranno \1966)

Pryslup (1950)

Pshyradowsky(1950)
Shyradowsky (1937)

Swidrak (1950)

Stazecki(1937)
Stieska(1968)

Stangrey (1968)

Staroschak(no datei

Starr (1968)

Suwadlo (’I
Swadlo

950)
968)

167

BRB,UMR.155
BRB.UMR(E) .

BRB.UMR.T3
BRB.UMR(E).
MGB, UMR,

BRB.UMR. 1.1
BRB,UMR(E) .

BRB.UMR. 61
BRB.UMR(E;,
PL.St. MU,
INT, R,

UNH. MR,
INT.MR,

BRB.UKR,.53
BRB.UMR(E).
PL.St.1MU,
INT.MR,



TxopAK (1907)
TOPUK (1968

Xaxyma (1909)
laxyna (1968)

YabaHWK (1968)

lxsapra (1937)
[lkBUI2D (1968 )

HepOux (1937)
_C_Tenezc \1 965 J

Tchoryk (1935)
Toryk  (1935)
Torrick (195l)
Torick (1968

Chalupa(1950)
Halupa (1968)
Chalupa (1937-1955)

Czabaniuk (1968)
Czaban  (1968)

Skwarla (1937)
Squiller (19606)

Scherbek (1937=19511)
Stepek (1955-1965)

168
BRB. UrR. 511
BRB.UIMR(E) ,
MCB. UIMR,
PL,St.MU,
INT,MR.

BRB,UHMR,58
BRB.UMR(E) .
PL.St,MU,
1CB,UMR,

INT.C.

MCB.UMR,
PL,St.MU.
INT . MR,

MCB. TR,
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